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— Önökön múlik, hogy hu 
valósul meg üzemünk minden 
zeg-zugában a legszigorúbb ta¬ 
karékosság — foglalta össze az 
értekezlet tanulságait Lapsza 
Elek, a Turnéval igazgatója. — 
Egyszer s mindenkorra szűn¬ 
jék meg a tékozlás, a fecsérlés, 
az oktalan hánya- és kótya- 
vetyiség! 

Kedves spórtársak! Kezdjük 
meg hát haladéktalanul nehéz, 
de magasztos harcunkat a pa¬ 
zarlás kispolgári csökevényei 
ellen! A feladat megoldható, 
csak alaposan körül kell nézni. 
Ez a legfontosabb! 

* 

Eltelt egy hónap, s a Turné¬ 
val tanácstermének ovális nagy 
asztalát újból körülülték a vál¬ 
lalat vezetőbeosztású munka¬ 
társai, hogy számot adjanak a 
„Fogd meg a forintot!” moz¬ 
galom helyi eredményeiről. Az 
asztalon — stílszerűen — min¬ 
den résztvevő előtt egy hamu- 
hasült pogácsa szerénykedett. 
Meg egy kupica Salvus-víz! És 
egy papírtálcán néhány ket¬ 
tébevágott Kossuth-cigarctta! 

Elsőnek Króg Ernő, a szál¬ 
lítási főosztály vezetője emel¬ 
kedett szólásra: 


— Küldöttségünk, mely az 
ismert szempontok miatt mind¬ 
össze három főből állott, tíz 
napig tartózkodott Tananarivó- 
ban és Addisz-Abbebábnn. Sa¬ 
ját szemünkkel győződtünk 
meg arról, hogy c helyeken 
tevék útján bonyolítják le az 
áruk szállítását — méghozzá 
hihetetlen olcsón! Nem kell 
hozzá se benzin, se olaj, csak 
egy kis széna. Óvatosságból 
azonban egyelőre csak egy két- 
púpú és két egypúpú tevét vá¬ 
sároltunk — próbaüzemelte¬ 
tésre. Ha ezek beválnak, jövő¬ 
re púpúsítjuk egész szállítási 
rendszerünket. Csak ezt akar¬ 
tam mondani. 

A nagy tetszéssel fogadott, 
magvas beszámoló utón Szám 
Lajos az ügyviteli és anyag- 
könyvelési delegáció Párizsban 
és Yokohamában tett takaré¬ 


kossági tanulmányútját ismer¬ 
tette: 

— Ne becsüljük le a bur¬ 
zsoázia vívmányait — hangsú¬ 
lyozta bevezetőjéül. — Ami 
náluk jó, azt vegyük át, és 
hasznosítsuk saját, demokrati¬ 
kus céljaink érdekében. Na¬ 
gyon tanulságos például, hogy 
a francia gépírónők, kiknek 
munkáját küldöttségünk szin¬ 
te éjjel-nappal tanulmányozta, 
egy teljes centivel keskenyebb 
margóval írnak, mint a mieink. 
A Turnévál viszonylatában évi 
szinten két kiló, tíz év átlagá¬ 
ban húsz kiló, egy évszázad 
alatt nem kevesebb, mint két 
mázsa papírt takaríthatunk 
meg e módszer meghonosításá¬ 
val. Köztudomású az is, hogy 
a mi adminisztrátoraink az 
összesítő lelt áríveken a vég¬ 
összeget kétszer húzzák alá. A 


japán könyvelők ezzel szem¬ 
ben csak egyszer húzzák alá, 
és a végeredmény mégis stim¬ 
mel. Miért ne tehetnénk ezt 
mi is, mikor ezúton rengeteg, 
eddig veszendőbe ment mun¬ 
kaidőt és anyagot spórolha¬ 
tunk meg? Vásároltunk is két 
láda japán golyóstollat. Spe¬ 
ciális toll ez, csak egyetlenegy¬ 
szer lehet vele egy végösszeget 
aláhúzni. 

Természetesen ezt a minden 
ízében gyakorlati, konstruktív 
jelentést is örömmel fogadták 
az értekezlet résztvevői. Egye¬ 
dül az übé-elnök súgta oda 
izgatottan Lapsza Eleknek: 
Tudja-e, igazgató kartárs, hogy 
a tevéket és a golyóstoliakat 
beszámítva, csak ez a két ta¬ 
nulmányút több mint negyed¬ 
millió forintunkban van? 

Az igazgató méltatlankodón 
sziszegte vissza: Ilyen dolgok¬ 
ban nem lehetünk kicsinyesek. 
Ha a takarékosság szent ügyé¬ 
ről van szó, nálam a pénz nem 
számít! — Aztán mosolygósra 
visszaigazított arccal fordult a 
dekorációs osztály vezetőjé¬ 
hez: — Nos, kedves Repkény 
kolléga, maga következik. Mi 
jót láttak Sanghájban? 

Kürti András 




Elégedetlenség 

Schwott Lajos rajza 




Diétás étterem 

Gerő Sándor rajza 
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Nappal édes a pihenés 


Erdei Sándor rajza 



Mi az, te fényes nappal csókolódzol? 
Mit csináljak, éjjel szántok . . 
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Egyik kedves olvasóm levele¬ 
den arra figyelmeztetett, hogy nem 
elég kifogásolni a kritika goromba 
hangját, hanem meg is kell mu¬ 
tatni, hogy milyen a mértéktartó, 
nyugodt kritikai hang. Ezennel 
megmutatom. 

Az egyik este egy józsefvárosi italbolt 
előtt arra lettem figyelmes, hogy egy 
ittas férfi konyhakéssel mellbeszúrt egy 
másik ittas férfit. Ez a kis jelentéktelen¬ 
nek látszó közjáték, sokaknak fel sem tűnt, 
nekem azonban kötelességem mindent 
észrevenni, s úgy vélem, hogy az ilyen 
apróságok is alkalmasuk a közönség ne¬ 
velésére, s néhány kénlés tisztázására. 
Amikor a szúrás megtörtént, elgondol¬ 
koztam. Helyes ez? Egyet lehet ezzel 
érteni? Kinek használ az ilyesmi? Miért 
van szükség erre? Nem, kedves hallga¬ 
tóim, ez nem helyes, ezzel nem lehet 
egyetérteni. Itt nem kevesebbről van 
szó, mint a borivók tudatában még min¬ 
dig fellelhető kispolgári csökevényékről.. 

Persze, igaz az is, hogy az italboltok¬ 
nak és konyhakésgyártásunknak is telje¬ 
sítenie kell a tervét, s nem lebzselhetnek 
a mentők sem. Az ellentétek szolgai el¬ 
hallgatásának sem vagyunk hívei, de ta¬ 
lán van még más mód is arra, hogy 
közös megegyezésre jussanak azok, aki¬ 
ket antagonisztikus érdekellentétek vá¬ 
lasztanak el egymástól. A konyhakésnek 
nem ez a funkciója, s ha elismerjük a 
profilírozás (Ivét, máris látjuk, hogy ezt 
a fontos háztartási cikket, amelyből kü¬ 
lönben Ceylonba is exportálunk, ezúttal 
rossz helyen használták fel. 

Megfigyelhető volt, hogy a helytelen 
mozdulat másokban is ellenérzést váltott 
ki, ami azt bizonyítja, hogy megvan a 
közös társadalmi álláspont az ily en kés¬ 
hegyre menő viták elkerülése ellen. Az 
a tény, hogy mások nem avatkoztak bele 
a jelenetbe, azt bizonyítja, hogy népünk 
ösztönösen idegenkedik a magánügyekbe 


való illetéktelen beavatkozástól. A néma 
rosszallás azonban a tettleges bírálatnál is 
fontosabb erkölcsi elítélést jelent. 

Volna néhány szavam a résztvevőkhez 
is. Az a dolgozó, aki a konyhakést hasz¬ 
nálni, gondoljon arra, hogy' vajon ő mit 
szólna uhhoz, ha ilyen érvet szegeznének 
a mellének! Nem gondolja, hogy az ilyes¬ 
mi elavult, kellemetlen, sőt nevetséges 
módszer? Akit pedig mell beszúrtak, gon¬ 
dolkozzék el afölött, hogy vajon helyes-e 
dolgozótársainkat tettlcgességre ingerelni, 
s kitenni őket a lelkiismeretfurdalás ször¬ 
nyű érzésének. P.s általában: mellbeszúrt 
dolgozó tud-c ügyelni a minőségre, a ter¬ 
melékenységre és a munkavédelmi elő¬ 



írásra? Vajon az ilyen elítélendő mód¬ 
szerek mennyiben segítik elő a köfszer- 
takarckosságot ? 

Meg kell említenem még, hogy még 
ott a helyszínen figyelmeztetni akartam 
a két férfit magatartásuk helytelenségé¬ 
it de a késein férfi úgy hadonászott 
előttem, hogy majdnem kiütötte a sze¬ 
memet, s akkor nem lett volna módom 
mai szemmel értékelni ezt a helytelen, 
visszahúzó jelenséget. Ha pedig a foga¬ 
mat ütötték volna ki, akkor most nem 
tudnék beszélni, holott ez az eset mégis¬ 
csak olyan jelenség, amiről beszelni kell. 


Feleki László 

Őszi látogatás 
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Toncz Tibor rajza 


Mit csinál itt, elvtárs ? 

Megpróbálok egy kicsit segíteni a merevségemen 
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Tiltakozás 



- Halló, Labdarúgó Szövetség? Már megint beépítenek egy 
grundot! 


A gyorsasági verseny győztese 

Várnai György rajza 



TIHAMÉRBÓL ÚJSÁQHlR LESZ 


Liljom Tihamér becsületes 
ember hírében állt. Igaz, hogy 
órákat lopott, de sohasem lo¬ 
pott toronyórát lánccal, már¬ 
kás karórát vagy kak ok kos¬ 
órát . . . Ó, dehogy! Kizárólag 
munkaórákat lopott és munka¬ 
órákat is csak a második mű¬ 
szakban, mellékfoglalkozás; 
ként, igazgatói engedéllyel. 

Mondom: becsületes ember 
volt. Olyan, aki, ha lopja is az 
órákat, nem' lopia a napot. 
‘Mert naplopó aztán igazán 
nem volt Liljom Tihamér. Sőt! 
Nagyon is elismert szakember 
volt Liljom Tütamér. 

A Spirálkutató Intézetben 
dolgozott mint spirálkunko- 
rító, majd kinevezték spirál- 
főpödörítővé, de ez a munka¬ 
kör sem elégítette ki ambícióit. 
Ügy érezte, többre hivatott. 
Épp ezért engedélyt kért az 
intézet igazgatójától, hogv má¬ 
sod-, harmad-, illetőleg Ötöd- 
álláshan szakértői munkákat 
vállalhasson. 

Az engedélyt természetesen 
megkapta, és hamarosan mint 
spirálszakértő is jelentős hír¬ 
névre tett szert. 

Ettől kezdve minden dél¬ 
után szakértett. Valóságos házi 
szakértője lett a spirálügyek¬ 
ben érdekelt vállalatoknak. 

Ilogy csinálta? Örök rejtély. 
De tény, hogy ha a rugós 
krampusz spirálrugója nem rú¬ 
gott, vagy a dugóhúzó spirálja 
nem göndörödött: Tihamért 
hívták. De még akkor is érte 
küldtek, ha a disznóhizlalda 
valamelyik kismalacának far¬ 
ka nem szabályos spirálba 
kunkorodott. És Tihamér min¬ 
den feladatot elvállalt szívesen. 

Munkamódszere egységes 
volt: 

Limonádészínű műanyag 
aktatáskájával megjelent a 
helyszínen, ott összeszedte a 
dokumentációkat, aztán haza¬ 
ment szakérteni. Ugyanis óra¬ 
díjért szakértett, és ha ezt a 
sniát lakásán tette, lényegesen 
több órát számíthatott fel. Így 
mellékfoglalkozása fő jövedel¬ 
mi forrásává duzzadt. Már- 


már lemondott spirálfőpödörl- 
tői állásáról, hogy délelőtt is 
szakérthessen. Csak a felesé¬ 
gét birizgálta fel a hirtelen jött 
jómód. Józan asszony volt, ol¬ 
vasott már egyet s mást a la¬ 
pok bírósági krónikáiban és 
gyanút fogott. 

— Te Tihamér! Nem félsz, 
hogy egyszer újsághír lesz be¬ 
lőled? — kérdezte. Ám Tiha¬ 
mér leintette. 

— Egy Liljom nem bukik le 
— mondotta, mert büszke volt 
nehezen megóvott becsületes 
hírére és az eszére, amely a 
legjobb minőségű spirálnál is 
csavarosabb volt. Aztán gyor¬ 
san kiállított három vasárnapi 
számlát. Az egyik vállalatnak 
kilenc óráról, a- másiknak ti¬ 
zenkettőről. a harmadiknak 



meg ötről. Tehette, mert a 
három vállalat mit scin tudott 
egymásról. 

Igen ám! Csakhogy Tihamér 
meg azt nem tudta, hogy a 
számlákat az adózás miatt ösz- 
szcsítik. Így aztán Liljom Ti- 
hamérből mégiscsak újsághír 
lett. 

Főpödörítői állásából termé¬ 
szetesen azonnal kipenderítet¬ 
ték. Az intézetnél, ahol dolgo¬ 
zott, azonban még ma is gyak¬ 
ran emlegetik. Igaz, hogy már 
nem annyira a becsületességét, 
mint inkább a szorgalmát. 
Mert amikor a három egyfor¬ 
ma keltezésű számlát összesí¬ 
tették, kiderült, hogy Tihamér 
egyetlen vasárnap 24 órájából 
nem kevesebbet, mint 26 órát 
dolgozott végig szorgalmasan. 

Kun Erzsébet 




Eszpresszóban 

Török János rajza 
roiw 


Barátságos mérkőzés 

Mészáros Andrá3 rajza 


- Te hogyan szereted a túróscsuszát, cukrosán vagy sósán? 


- Miért adod cl a táskarádiódat? 

- Nem lehet nyilvános helyen balhézni vele. . 
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Szegény öreg 

Szűr-Szabó József rajza 


- Egy kis atom¬ 
bombát, könyörgök! i, 



Ha akkor véletlenül nem kapcsolom be a rádiót, soha¬ 
sem tudom meg, hogy mekkorát fejlődött Debrecen 
zenei élete. 

Szerencsémre, sikerült elcsípnem azt a rádió-kom¬ 
mentárt, amelyből megtudtam, hogy míg háromszáz év¬ 
vel ezelőtt Debrecenben kalodába zárták azt, aki mu¬ 
zsikált, tegyük fel, hegedült — ma már Debrecen ki¬ 
tűnő zeneiskolával, hangversenyekkel és külföldön is 
elismert kórussal büszkélkedhet. 

Bizony. 

Háromszáz évvel ezelőtt még nem volt se kórus, se 
hangverseny, se zeneiskola. Csak kaloda volt, amibe be¬ 
zárták azt, aki muzsikálni merészelt. Hol vagyunk ma 
már ettől a kalodától! Milyen más most Debrecen, mint 
háromszáz évvel ezelőtt! Szinte hihetetlen! 

Tegnap — háromszáz évvel ezelőtt — még kaloda járt 
a zenekedvelőnek. Ma — háromszáz évvel később — 
minden segítséget és támogatást megkapnak a zene¬ 
kedvelők. 

S mindez röpke háromszáz év alatt! 

Az ember egy pillanatra nem néz oda, már mint Deb¬ 
recenre, és máris micsoda változás! Komolyan mondom, 
könnybelábad a szemem. 

De az semmi! Nyolcszáz évvel ezelőtt még nem volt 
se Debrecen, se kaloda a muzsikusoknak, csak egy nagy 
pusztaság volt a város helyén. Akkor még nem is álmod¬ 
tak koncertekről, zeneiskoláról, kórusról, örültek volna, 
ha akad egy kis város, ahol van egy kaloda, amelybe 
bezárják a muzsikálókat. Íme, ma minden van: város, 
koncert, zeneiskola, kórus és a muzsikálóknak sem kell 
félniük a kalodától. És mindezt röpke nyolcszázacska 
esztendőcske alatt! Az embernek eláll a lélegzete! 

Még jobban eláll a lélegzetünk, ha arra gondolunk, 
hogy ezerhatszáz évvel ezelőtt... 

Nem, jobb, ha nem gondolunk rá, még túlságosan fel¬ 
izgatnánk magunkat, hogy mik voltak és mik vannak. 

Elég, ha arra gondolunk, hogy száz évvel ezelőtt még 
bolondházba csukták azt, aki azt mondta, hogy lesz rá¬ 
dió, hogy a rádióban kommentárokat fognak felolvasni, 
és hogy lesz, aki bosszankodni fog egyes kommentá¬ 
rokon. 

És most lessék! Hát nem óriási fejlődés? 


Vendéglátás 



- Ha jön a főnököm, Pista, csukjuk be az ajtót. 


Fázós a kislány 


Erdei Sándor rajza 



- ó. Zoltán, milyen figyelmes! 


(M. Gy.) 
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Hétfő reggel 

Réber László rajza 



Városi gyerekek falun 

Erdei Sándor rajza 
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Látod, így vizezik a tejet.*’.* 


f Tisztelt Uram! 

Szombat délben a Keletinél ön 
felszállt az egyik Mátyásföldre 
igyekvő autóbuszra, középkorúan, 
jól öltözötten és — részegen. 
Utastársai már a felszállásnál 
előreengedték önt, nemcsak 
azért, mert kellemetlen pálinka¬ 
szagot árasztott maga körül, ha¬ 
nem azért is, nehogy dülöngélés 
közben megcsússzék a busz lép¬ 
csőjén. Jók az emberek, még a 
buszon is jók — gondolhatta ön 

— különösen, ha részeg embert 
kell támogatniuk és ezért soron- 
kívül, előbb kerülhetett ön fel 
az autóbuszra, mintha józan lett 
volna. Hálából, a zsúfolt kocsi 
kellős közepén mély basszusával 
folyvást azt énekelte, hogy „Nem 
lehet az ember fából, ki kell 
rúgni a hámfából...” amivel 
nyilván tapsot és egyben felmen¬ 
tést is akart kapni a nagyérdemű 
utazó közönségtől, erősen besze- 
szelt állapotáért. 

Meg is kapta a tapsot és a fel¬ 
mentést is! Basszusával derűre 
fakasztotta útitársait és . többek¬ 
ben felötlött a gondolat: javasla¬ 
tot kellene tenni az autóbuszvál¬ 
lalatnak, hogy szerződtessen ma¬ 
gyar nóta énekeseket a frekven- 
táltabb járatokra csúcsforgalom 
idején. Megéri, ha zsúfolt kocsin 
is derűs az utas, nem ideges, sőt 

— mint a továbbiakból kitűnik, 

— igen kellemesen érzi magát, 
noha színjózanul utazik s nem 
részegen, mint ön. Mert bent a 
buszban, ahol általában minden¬ 
ki tapintatlan és figyelmetlen 
mindenkihez, ön iránt most a 
legmagasabb fokú figyelem nyil¬ 
vánult meg, pedig nemre való 
tekintet nélkül rátiport útitársai- 
nak tyúkszemére is. 

Egy derék férfi a helyét is fel¬ 
kínálta, mondván, hogy nem 
inoghat ön állva, egészen Má¬ 
tyásföldig, hói jobbra, hol balra. 
Inogjon inkább a bőrhuzaton, hol 
előre, hol oldalvást hajolva úti¬ 
társaira. Élt is ön az alkalom¬ 
mal és csak azért nem dűlt a 
bőrülésen végig, mert a telt bu¬ 
szon erre nem volt lehetősége. 


S hogy nálunk Pesten valóban 
milyen jók az emberek, és mi¬ 
lyen nagy becsülete van a része¬ 
geknek, azt az ön egyre növek¬ 
vő népszerűsége is bizonyította. 
Miközben tovább dalolászott, az 
egyik útitársa az ön szép sötét¬ 
szürke felöltőjének két oldalt le¬ 
lógó szárnyát szedte fel a busz 
padlójáról és lelkesen kefélte ró¬ 
la a beletaposott olajos port, ne¬ 
hogy, isten őrizz, kikapjon otthon 
a feleségétől, akit ön „gyönyörű 
Margitkám”-nak becézett a bu¬ 
szon. A becézés időtartamára ab¬ 



bahagyta a dalolást, viszont ilyen¬ 
kor egy másik kedves útitársa, — 
nagydarab, bőrkabátos férfi — 
végtelen gyengédséggel, egy nagy 
közértes zacskóból csokoládés 
bonbonnal kínálta meg önt. Bi¬ 
zonyára hálából, mivelhogy olyan 
kitűnően elszórakoztatta őt és az 
egész tisztelt utazóközönséget. 

Gondosan kikérdezték és ön 
enyhe csuklás közepette el is 
rhondta, hová s meddig utazik, 
mert senki sem vette volna a lel¬ 
kére, hogy rossz megállónál száll¬ 
jon le. Egyetlen férfi akadt csak 
a buszon, aki odanyilatkozott, 
hogy ön egy részeg disznó, akit 
okosabb lett volna igazoltatni, és 
enyhe botrányokozásért legalább 
húsz féldeci tömény árára meg¬ 
büntetni! Megjegyzését a busz 
utasai' nagy ellenszenvvel fogad¬ 
ták, mert úgy látszik, szombaton 
délben fél kettőkor részeg em¬ 
berrel utazni szerencse, vidám 
dolog, ingyen cirkusz. És víkend 
lévén, ilyenkor nem harcolunk 
az alkoholizmus ellen! 



„yyJlMib'' 


Pusztai Pál rajza 
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-LVlidőn az „ígéret földje” 
című új magyar monstre 
filmben a szerelmespár fo¬ 
gócskáim kezdett, lehuny¬ 
tam a szemem, és gondolat¬ 
ban felköszöntöttem maga¬ 
mat: 

— Kedves néző! Kedves 
barátom! 

Abból az ünnepélyes al¬ 
kalomból, hogy most ez¬ 
redszer látsz szerelmeseket 
kergetőzni filmen, engedd 
meg, hogy hálám jeléül, és 



nem minden meghatottság 
nélkül megszorítsam a ke¬ 
zedet, azt a kezet, amely 
annyiszor váltott már mozi¬ 
jegyet. 

Kedves néző! Kedves ba¬ 
rátom! Emlékezetes dátum 
ez. Hosszú nézői pályafutá¬ 
sod alatt ezer szerelmes 
férfit: láttál fogócskázni ezer 
pajkos, kacagó nővel. Nem 
.kis szám ez. Egy kis had¬ 
sereg fogócskázott egy má¬ 
sik kis hadsereggel. És te 
mind az ezer manővert vé¬ 
gignézted ! 

Láttad őket kergetőzni 
réten, erdőben, virágzó fák 
alatt, hegyi legelőkön, ga¬ 
bonában, esztergapadok kö¬ 
zött, utcán, pampán, propel¬ 
leren, várudvaron, hóban, 
fagyban, térdigérő latyak¬ 
ban, sivatagban, reggel, este, 
alkonyaikor, pitymallatkor, 
az őskommunizmusban, a 
rabszolgatársadalomban, a 
feudalizmusban, a kapitaliz¬ 
musban és a szocializmus¬ 
ban. Valószínűleg a kommu¬ 
nizmusban is fogócskázni 
fognak a szerelmesek a fil¬ 
meken. 

Ha összeadjuk, mennyit 
rohangáltak össze a bohó 
szerelmesek, kiderül, hogy 
ezzel az erővel kétszer kö¬ 
rül lehetett volna futni az 
Egyenlítőt. Ha a szerelmese¬ 


ket egymás mellé fektet¬ 
nénk, akkor a szerelmesek 
hossza kitenné a Makó—Je¬ 
ruzsálem távot. Ha mind az 
e2er nő egyszerre kacagna 
futás közben, leomolnának 
Jerikó falai. Ezer nő két¬ 
ezer szeme nézett vissza hí- 
vogatón, sokatígérőn az utá¬ 
nuk loholó, szuszogó férfi¬ 
akra. Ezer nőből ezret értek 
utol a férfiak, ki rövidebb, 
ki hosszabb fogócska után, 
és ilyenkor ezer csók csat¬ 
tant. Két percet számolva 
egy csókra, ezer csók több 
mint harminchárom óra. 

Egyetlenegyszer sem for¬ 
dult elő, hogy a férfi ne ér¬ 
te volna utol a nőt. Egy férfi 
sem akadt, aki azt mondta 
volna: „Te csak futkározzál, 
szentem-bogaram, attól erő¬ 
södik a lábizmod ... Ha 
meguntad a futkározást, 
gyere vissza hozzám, én ad¬ 
dig elolvasom az Esti Hír¬ 
lapot ...” 

Egy nő sem akadt, aki azt 
mondta volna: „Mondja, Bé- 
luka, ragaszkodik hozzá, 
hogy elszaladjak maga elől, 
vagy megelégszik azzal is, 
ha itt helyben futok?” 

Nem. Mind az ezer nő el¬ 
szaladt a férfi elől és mind 
az ezer férfi a nő után ve¬ 
tette magát. 

Kedves néző! Kedves ba¬ 
rátom! Az ezredik kergető¬ 
zés alkalmából kívánok ne¬ 



ked jó egészséget, hogy to¬ 
vábbra is legyen türelmed 
végignézni ezeket a kerge- 
tőzési jeleneteket. Éljenek a 
filmrendezők és a forgató¬ 
könyvírók! Éljen a sablon! 
Éljél te! 

így köszöntöttem fel ma¬ 
gamat a moziban. Aztán to¬ 
vább néztem, hogyan kerge- 
tőznek. 

Mikes György 

l«»i 



Boldog francia 

Szűr-Szabó József rajza 


- Köszönöm neked, hogy ma sem robbant plasztikbomba a 2 
ajtóm előtt... 




Jevg. Dolmatovszkij 

Az ismerőseim 

Jó ismerősöm egy pilóta , 
őt keresem telefonon. 

— Az űrben száll , itt lesz egy óra 
múlva — 

szól a fia >—, 
addig is rádión fogom. 




— És anyukád sincs otthon? 
ö hova ment? 

— Bevásárolni a piacra. 

A jóég tudja , merre jár és 
meddig cselleng még odalent 

Fordította Pogonyl Antal 



Váltás 


Toncz Tibor rajza 




- A férjem elvonókúrán van, kérem a féldecijét!. . . 



Eltévesztette a menetirányt 


Szegő Gizi rajza 
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Szárazedzés 


Hegedűs István rajza 
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SZAKVÉLEMÉNY 


Georgij Baklanov, a- világ¬ 
hírű orosz baritonista gyakran 
lépett fel hazai színpadjain¬ 
kon. Mikor 1912-bcn a Nép¬ 
operában (ma: Erkel Színház) 
diadalmas Rigolcttóját éne¬ 
kelte, egyik pesti baritonistá¬ 
nak belefájdult a feje a vihar¬ 
zó tapsokba. Hazai énekesünk 
mind kevésbé bírta elviselni 
Baklanov sikerét, arca felvo¬ 



násról felvonásra sárgult, s az 
sem segített rajta, hogy a szü¬ 
netekben bőven öntögette ki 
epéjét egy-egv ismerős operis- 
tának vagy zenekritikusnak. 

A harmadik felvonás után, 
midőn a vastapsnak sehogy 
sem akart, vége szakadni, oda¬ 
sodródott Béldi Izor mellé. A 
„Pesti Hírlap” tekintélyes 
zenebírálója láthatóan élvezte 
Baklanov r énekét és diadalát. 
Az irigységtől fuldokló pálya¬ 
társ hevesen belekarolt Béldi- 
be: 

— Szerkesztő úr — súgta a 


fülébe —, figyelje meg: ez a 
Baklanov korántsem olyan 
nagy énekes, mint amilyen a 
híre. A hangja a magasabb re¬ 
giszterekben erőtlen, a frazíro¬ 
zása nem elég finom, csak vir¬ 
tuóz komédiás ... Jól adja el 
magát... 

Béldi egy kicsit odábbhúzó- 
dott, és hallgatott. A baritonis¬ 
ta utánanyomult. 

— Mit mondjak önnek — 
folytatta —, ez a Baklanov’ 
semmivel sem énekel jobban, 
mint akármelyik baritonista. 
Ami a technikáját illeti, az 
semmivel sem különb, mint az 
enyém . .. ön igazán ért hoz¬ 
zá ‘ Kíváncsi vagyok, mi er¬ 
ről a véleménye . .. ? Mint 
szakembernek. 

Béldi két ujjával kunkori 
bajszát simogatta. Ránézett az 
önkritika teljes hiányában 
szenvedő énekesre, és felsóhaj¬ 
tott: 

— A szakvéleményem ... 
Nézze, kérem, ha én azt a kü¬ 
lönbséget énekelni tudnám, 
amennyiben Baklanov álmá¬ 
ban jobban énekel, mint maga 
ébren, akkor én nagyobb éne¬ 
kes lennék, mint maguk ket- 
ten, együtt! 

Békés István 

anekdotáskönyvéből 


Megrágó filirtplató^ok 


Szép filmszínház. Gyönyörű portál. 

‘ A közönség itt hosszú sort áll. 

A fejük fölött pedig látok 
egy kézzel festett nagy plakátot, 
mely színes képet tár eléd, 
sűrítve a film lényegét. 

— Mily balga arc! — bólintok halkan , 
mert oly magasztos pillanatban 
tekint le ránk e férfi képe, 
amint épp semmi sem jut az eszébe. 

Ej, nézzünk meg egy másik filmet! 

Az, túl a sarkon, drámát hirdet. 

A címe olyan r mint az álom. 

És valóban, az új plakáton 
két komoly férfi látható . 
a pillantásuk átható, 
s egymástól kérdi ez a két alak: 

— Mi újság? Régen láttalak! 

Ez nyilván a „nagy jelenet ”, 
ahol kisírod szemedet. 

Ott másik mozi, másik festmény. 

Egy ifjú pár ül csendes estén 
egymástól távol egy szobában 
és hallgatnak ők általában, 
amig sötéten a falon 
ling-leng a sötét unalom ... 

Nos, engem — bizony nem csekélység — 
megrázott ez az életmélység, 
s e csábos képektől eltelten 
reszketeg lábbal hazamentem , 
mert annak . ki ezt mind átérzi % 
a filmet meg sem kell már nézni. 

Lovászy Márton 



Ötletes szerelő 


Szegő Gizi rajza 



Az utolsó kívánság 

Várnai György rajza 





- Te, ezt a neont nem lehet megjavítani. . . 
hogy csináljanak ide egy kisvendéglőt.. . 


Szólni kellene, 
































































Talán föltűnt olvasóinknak is, hogy a 
novellát és regényt hovatovább teljesen 
kiszorítja a filmnovella, filihregény. A 
filmgyárakban elfogadott, vagy már ép¬ 
pen készüld filmeket szerzőik irodalmi 
folyóiratainkban, napilapjainkban is köz¬ 
ük. Ügy érzem, helytelen lenne, ha a hu¬ 
mor teljesen közönyös maradna az új 
irányzat iránt. Íme — a filmkroki. 

Szoba. Két ablak. Két ajtó. Egy meny- 
nyezct, ugyanannyi padló. A reggeli nap¬ 
fény két ablakon (rendező figyelmébe) 
át tűz be széles, derűs pászmákban. A 
sugarak írógépet világítanak meg. írógép 
előtt humorista külsejű egyén ül és a bil¬ 
lentyűket kopogja. Két kézzel. Néhány 
pillanatig csak a kezek láthatók. Mo¬ 
dern, erőt és optimizmust árasztó mai 
kezek. Először egyik, aztán a másik. Hol > 
egyik, hol másik. Amikor néző kellőképp 
elszédült, kezek tánca megszűnik. Humo¬ 
rista külsejű egyén papírt kihúzza az 
írógépből. Papír, kéz, kéz, papír (rende¬ 
zőnek: kéz ugyanaz, mint előbb) 

Humorista külsejű egyén kilép szobá¬ 
ból. Ajtón át. Kilincs. Lépcső. Lépcső. 
Lépcső. Három emeletnyi lépcső. 

Utca. Középütt egy széles úttest, két I 
oldalon két keskenyebb. A két keske- i 
nyebbet felül spárga köti össze. A mad¬ 
zagon száradó realista — vigyázat, nem 
naturalista! — fehérnemű darabokat len¬ 
geti a reggeli szél. Lehet, hogy ez nem 
tipikus a Nagykorúira, de szerző sajnos 
mégsem tekint het el a fehérneműd ara¬ 
boktól. Ez mutatja, hogy a legjobb olasz 
neorealista hagyományokat követi. 

Villamos. I^ábnk. Lábak jól irányzott, 
rugalmas mozdulatú bokák és tyúksze¬ 
mek felé. Mozdulatokból erő és szépség | 
árad. Erő és szépség premier plánban. 

Humorista külsejű egyén ablak mel¬ 
lett. A reggeli napfény az ablakon (ren- > 
dező figyelmébe) át tűz be. Abluk mel¬ 
lett mai életünk jellemző vonásai suhan¬ 
nak el: néhány tsz, valamivel kevesebb | 
egyéni gazda, számos Kisz fiatal az 
üzemben, egy-két huligán, nehogy azt 
mondják, hogy lakkozunk és végül reá- } 
lista fehémeműdarabok a kötélről újra 
belengenek. 

Villamos megáll. Lábak. Újra lábak. \ 
Humorista külsejű egyén két lába. Utca. 
Ház. Lépcső, lépcső, lépcső (a realizmus I 
miatt lift nem működik). Csak a két lá¬ 
bat látjuk és a lépcsőt. Egy Iái) egy 
lépcső. Egy láb, egy lépcső. 

Mikor néző már szédül, ajtó. Ajtón 
fölirat: főszerkesztő. l, 

Humorista külsejű egyén mai modem 
keze és az ajtó. Kilincs, ajtó nyílik. 

Szoba. Két ablak. Két ajtó. Egy 
mennyezet, ugyanannyi padló. íróasztal, 
íróasztal előtt főszerkesztő külsejű 
egyén. Kéz, fehér papírlap. Főszerkesztő 1 
külsejű egyén olvas. Majd: 

Hang premier plánban: — De hiszen 
ezt már egyszer leközöltük magától! 

Másik hang déli megvilágításban; de¬ 
rűs, a ma emberére jellemző életigenlés 
fűti: — De nem filmkroki formájában! I 

Kép: róka. Egy bőrt húznak le róla. 
Kettőt, hármat, négyet... 

Kézzel. Kettővel. 






Fehér mezőn sötét sereg, 
harci szellem igézte meg. 

Itt bumeráng, ott meg dorong, 
s a harcmezőn homály borong. Jl 

Magyar mivoltát megvetőn 
egész üteg áll fejtetőn , 
köztük rozsdás pajzsok megett 
viharvert és nyugdíjbatett 
hadastyánok térde roggyan. 

S ellenségek egy táborban: 
magyar — tolvajnyelv — 

szakzsargon! 

Ledöf, közben súgja: Pardon! 

Nagyvadra csúzlit ránt elő, 
ágyúval meg verébre lő. 



Végül latin elitcsapat 
jön, látod, s győzelmet arat. 

Dehát honnét hová indult, 
milyen céllal s miért ily dúlt 
e széthúzó, zilált sereg? 

Titok! Senki nem tudja meg! 

\ 

...Jó olvasók , ne sírjatok, 
vagytok mind gügyék, vakok, 
ki szorgosan böngészitek, 
időnkint mégsem értitek, 
a bírálat mikor jelent 
fehéret, feketét, igent, 
avagy mikor jelent nemet! 

Pérell Gabriella 


Addig jár a korsó a kútra... 

Szűr-Szabó József rajza 



- Hiszen te eddig egy kisebb üzletet vezettél! 

- Igen, csak ott sikkasztottam, és kirúgtak. 


Kertész Magda 
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Szembenálló felek 


Szűi>Szabó József rajza 
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Kényes vendég 



Képrejtvényünk 




A vidéki városka éttehnében a 
vendég sokáig böngészte az étlapot, 
azután megkérdezte a pincértől: 

— Milyen a paprikás csirke? 

— Kitűnő. Egészen friss. A sze¬ 
gény csirke reggel még itt kapirgólt 
az udvaron. Gyönyörű fehér leghorn 
csirke volt. 

A vendég csodálkozva nézett a 
könnyező pincérre, azután tovább 
nézegette az étkek felsorolását. 

— Nem kérek csirkét. Látom, hal 
is van. Jól készítik maguknál a ha¬ 
lászlét? 

— Mindenki dicséri. 

— Friss? 

— Egészen friss. Ma reggel ütötték 

( agyon. Hatalmas példány volt, úgy 
szeretett volna még élni. Amikor a 
vizet leeresztették róla, és szárazon 
maradt, hatalmasakat ugrált. Úgy 
megsajnáltam. Ne tessék haragudni 
érzékenységemért, de nagy állatba¬ 
rát vagyok. 

— Halat se hozzon. Talán sertés¬ 
karajt, káposztával és burgonyával. 
Ajánlja? 

— De mennyire! Reggeli szúrás. 
Itt ölték meg a szomszédban. Tetszik 


Szilveszteri kabaré 

A rádióban — amint hírlik — 
A munka fölöttébb jól halad , 
A humoristák már írják azt , 
Ami a műsorból kimarad . .. 

Szükségmegoldás 

Nívódíjat nem kapott még, 
Most kárpótlásul nagy sikerrel 
Pályázik az ivódíjra , 

Naponta három-négy literrel... 

Modern esztrád 

Helyenként már megvalósult, 
De remélem múló tünet. 

Hogy a műsor tizenöt perc, 

S három órát tart a szünet .. . 

Szilágyi György 


Csucsforgalmi busz Balázs-Piri Balázs rajza 





tudni, én itt lakom a szemközti ház¬ 
ban. Felébredtem a sikítására. Elő¬ 
ször elmenekült, de a böllér hamar 
elfogta. Hozhatom? 

— Ne ... ne ... Mondja, maga sze¬ 
mélyesen ismerte a megboldogulta¬ 
kat? 

— Tetszik tudni, hogy van az vi¬ 
déken. A csirke, a liba itt él az udva¬ 
ron, a kertben, a szomszéd disznót 
hizlal, a halat élve vásároljuk. Tes¬ 
sék talán párolt marhafartot. A mar¬ 
hát nem láttam utolsó perceiben. 
Nem is volna erőm végignézni, 
ahogy leölik. Csak hallomásból tu¬ 
dom, hogy gőzölög a vére. Rémes 
lehet. Szóval párolt marhafartő ... 

— Ne, ne hozza — ijedezett a ven¬ 
dég, akinek lelki szemei előtt meg¬ 
jelent a vágóhíd képe. Újra elővette 
az étlapot és hosszasan nézegette. 

— Talán disznótorosat? — próbál¬ 
kozott a felszolgáló. 

— Az is izé ... a ma reggeliből? 

A pincér megtörölte szemét a zseb¬ 
kendőjével. 

— Hogyne, kérem, egészen friss az 
illető. 

— Nem kérek belőle. Tudja mit, 
hozzon egy túróscsuszát. 

— Töpörtyű vei? 

— Nem ... Hogy képzeli? Nekem 
nincs szívem? 

Palásti László 
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Akad, aki így 
képzeli 

a kommuniz¬ 
must 


Mészáros András rajza 



így is születnek kiskirályok 

Pusztai Pál rajza 


- Mégiscsak lehet valami abban, hogy én egy rend¬ 
kívüli ember vagyok .. . 


Kiárusítás 

Toncz Tibor rajza 




Óvatos duhaj 

Szűr-Szabó József rajza 


- Figyeld meg, 
nem int se jobbra, 
se balra! 
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A-tojiK 

Ügy volt nemrégen, hogy már har¬ 
minchat órája nem ettem és táplá¬ 
lék hiányában fogok elpusztulni, 
mert nem volt pénzem eleséget vásá¬ 
rolni magamnak. Akkor jutott eszem¬ 
be, hogy elmenjek a Bankhoz és kér¬ 
jek, egy kis pénzt a Banktól. Gondol¬ 
tam, nem ajándékba kérem azt a kis 
pénzt, hanem kölcsön, és amint ke¬ 
resni fogok, becsületesen megfizetem 
neki a tartozásomat., 

A Bank igen előzékenyen fogadott, 
szivarral kínált, majd anyagi helyze¬ 
tem után érdeklődött. Megköszöntem 
érdeklődését és mondtam, hogy ép¬ 
pen azért kerestem fel őt, mert po¬ 
csék anyagi helyzetben vagyok, és 
pénzre volna szükségem. 

A Bank még szívélyesebben bólin¬ 
tott erre, és azt kérdezte, hogy mégis 


mennyi pénzem van? 

Feleltem, hogy éppenséggel arról 
van szó, hogy egyáltalában nincsen 
pénzem, és ezért is van szükségem az 
ő pénzére — amiért itt vagyok — 
mert különben nem volna pénzem. 

A Bank szavaimat nagy megértés¬ 
sel fogadta, cs azt kérdezte, hogy 
mégis mennyi pénzem van?- Például 
ingatlanban, vagy földbirfokba fek¬ 


tetve, ékszerekben, esetleg termelési 
eszközökben? 

Megnyugtattam, hogy semmiféle 
értékem nincsen, amit pénzzé tehet¬ 
nék, hanem egyesegyed ül általa fo¬ 
gok most majd pénzhez jutni, és 
annyi pénzem lesz éppen, amennyit 
ő ad. 

A Bank gondterhelten csóválta a 
fejét és hosszas tűnődés után meg¬ 
kérdezte még, hogy vajon mennyi 
megtakarított pénzem van? 

Mondtam, hogy egy megveszeke¬ 
dett fityingem sincsen, mert, ha csak 
egy lyukas petákom is lett volna, 
előbb egy kiflit vásároltam volna 
rajta, és csak azután jöttem volna el 
ide hozzá. 

A Bank erre nagyon hűvös és ki¬ 
mért lett, és atyai dorgálásban része¬ 
sített, hogy nem restellem magamat, 
és itten állok egy fővárosban üres 
zsebbel, és nem számolok azzal, hogy 
számos dolog adódhat napközben, 
amikor pénzre lenne szükségem, én 
pedig nem hordok pénzt magamnál. 
És közbefűzte azt is, hogy természe¬ 
tesen ő sem ád pénzt nekem, és hogy 
én ezt beláthatom, hogy ő ilyenmó¬ 
don nem bízhat bennem, mert sza¬ 
vaimból a süket is kihallhatja, hogy 
én a tőle kölcsönkért pénzt el fogom 
költeni és esetleg már egy negyedóra 
múlva hiányozni fog nálam az ő 
pénzéből, mert kiflit fogok vásárolni 
belőle, és még töpörtyű t is képes le¬ 
szek venni hozzá, ahogy ő engem 
megismert. 

Ilyenmódon azután meghatódva 
mentem el a Banktól, és elhatároz¬ 



tam, hogy új életet kezdek, és mind¬ 
járt loptam is egy csomag kekszet az 
önkiszolgáló boltban, mivel már na¬ 
gyon éhes voltam. Másnap azután 
beléptem egy iparengedély nélkül 
dolgozó műanyagtojásgyártó üzembe, 
harmadnap feketén túlóráztam, ne¬ 
gyednap elsóztam egy vállalatnak 
gimnáziumban festett akvarellemet, 
a Feszty Körkép helyére. 

Isten fel is vitte gyorsan a dolgo¬ 
mat. Fél év sem telt el, narancslige¬ 
tet vásároltam, és saját flottám volt 
a holt Dunaágban. Miután öttalála- 
tos lottószelvényem nyereményét is 
felvettem, egy kis levél várt a 
Banktól. 

Örömmel értesítettek, hogy meg¬ 
változott körülményeimet figyelem¬ 
be véve, szívesen rendelkezésemre 
állnak, s máris megszavazták a fél 
évvel ezelőtt tőlük kölcsönkért két¬ 
száz forintot, melyet postán el is 
küldtek a részemre. Egyben felhív¬ 
ják a figyelmemet a tűz- és baleset- 
veszélyre, és a szívük aggódik miat¬ 
tam, miyelhogy nem vagyok ablak¬ 
betörés ellen sem biztosítva. 

Somogyi Pál 



Titokzatos cs nyugtalanító 
jelenségek tanúja vagyok hó¬ 
napok óta az eszpresszóban, 
ahova kávét inni, elmélkedni 
és apró-cseprő emberi gyarló¬ 
ságokat megfigyelni járók. Zi¬ 
lált külsejű nőket látok időn¬ 
ként beosonni, izgatottan tár¬ 
gyalni a személyzettel, majd 
némi zsákmánnyal, kupica 
rummal, bögre feketével tá¬ 
vozni. Egyik-másik a szom¬ 
széd trafikba is beugrik (az 
ablakon át követem tekinte¬ 
temmel), aztán markában ci¬ 
garettával siet ismeretlen 
irányba, mint egy búvárhajó, 
amelynek kapitánya csak a 
Jóreménység Fokánál bonthat¬ 



ja fel a lepecsételt útiparan¬ 
csot. 

— Honnan .s hová? És 
miért? — gyötört a kíváncsi¬ 
ság. 

I hajdanvolt ifjúságom ri¬ 
porteri ösztöne újraéledt. Meg 
kell oldanom q rejtélyt! Napo¬ 
kat és heteket szántom a meg¬ 
figyelésre; követtem a titokza¬ 
tos csapzott nőket, kihallgat¬ 
tam tanúkat — végre a ma¬ 
gyarázat birtokába jutottam. 
A megoldás elképesztő volt, 


szükségesnek látszott még egy 
utolsó ellenőrzés. 

— Mondd, kedvesem — tet¬ 
tem fel rajtaütésszerűen a kér¬ 
dést feleségemnek, aki éppen 
újságot olvasott, — mondd: te 
is szoktál kávét, italt, dohány¬ 
neműt hordani a fodrásznak? 

Házam úrnője felnézett a 
berlini kérdést taglaló cikk kö¬ 
zepéből, és nyugodtan felelt: 

— Én véletlenül nem. Mert 
az én fejemet fodrásznő szokta 
csinálni. A Micike. 

A megdöbbentőnek szánt 
kérdést azzal a higgadtsággal 
fogadta, amely a nők sajátja 
váratlan helyzetekben. 

— Izé... — támadtam rá 
hevesen —, téged nem is lep 
meg a kérdésem? 

— Miért lepne meg? — mo¬ 
solygott. — Mindenki hoz. 

— Mit hoz? — kérdeztem 
szívdobogva. 

— Amit felsoroltál. Kávét, 
konyakot, cigarettát. 

- Kinek? 

— Sanyiúmnk, Palikámnak, 
Ödönnek, Misiédesnek. A fod¬ 
rásznak. Sőt, nemcsak hoz. Ha 
Sanyiúr nem ér rá és meg¬ 
parancsolja, a nők meg is mos¬ 
sák a másik nő fejét, kiszedik 
a esavarókat, miegymás.. 

Elsápadtam: nyomozásom 


eredménye, felfedezésem tehát 
nem újszerű és szenzációs? 

Tovább kérdezgettem hitve¬ 
semet. Válaszaiból kibontako¬ 
zott a való helyzet: 

Csodálatos, korszerűségében 
korszerűtlen kép, mintha az 
egykori spanyol hódítók vilá¬ 
ga kelt volna új életre: har¬ 
cias és zordon férfiak, körülöt¬ 
tük alázatos rabnők serege, 
amely áhítattal lesi Paran- 
csolójának óhaját... Budapest 
hímnemű nőifodrászai, a sa- 
nyiurak, palikák, Ödönök és 
misiédesek, szigorúan fogják 
kuncsaftjaikat. Verni aránylag 
ritkán szokták őket, de csak 
intenek, és a nők félkész haj¬ 
jal, kéttucat gróffal koponyá¬ 
jukon, nedvesen és csapzottan 
már rohannak féldeciért,, öt 
Kossuthért, dupláért, hogy 
biztosítsák maguknak a kény¬ 
úr kegyeit. Ha a fodrász nős 
és háztartása van, borjúdiót is 
szereznek neki, izlandi kaviárt 
és ananászt, sőt a legügyeseb¬ 
bek krumplit is. Engedelme¬ 
sek, simulékonyak és kedvesek 
Sanyiúrhoz, mert különben 
baj lesz! A munkadíjön és kü¬ 
lön pénzbeli juttatáson kívül 
még ilyen lovagi szolgálatok¬ 
kal iparkodnak érdemeket sze¬ 
rezni. És ez a boldog rabszol¬ 


gasors vár minden nőre, akár 
fiatal, akár még fiatalabb, ha 
férfinemű fodrász kezére adja 
fejét. 

Nőm befejezte tájékoztató 
előadását, visszatért a berlini 
kérdéshez. Nehezen törődtem 
bele, hogy lázas izgalommal 
kinyomoztam valamit, ami ab¬ 
szolúte nem titok. Nem akar¬ 
tam hinni, megkérdeztem: 

— És mondd: biztos, hogy 
ez köztudomású? 

— Na hallod! Minden nő 
tudja. És csinálja. 

— No de — háborgott ben¬ 
nem a kispolgári csökevény, 
amely berzenkedik az ellen, 
hogy húszegynéhányéves fér¬ 
fiak nőkkel szolgáltassák ki 



magukat no de miért nem 
leplezitek le őket? Például egy 
újságírónő? 

— Majd bolond lesz — mo¬ 
solygott üde bájjal hitvesem 
ezen a férfias naivitáson —, 
hiszen akkor egy életen át jár¬ 
hat kócos hajjal; fodrász töb¬ 
bé nem veszi kezébe a fejét. 

Rámnézett: 

— És mért kell Sanyiurat 
leleplezni? Irigyled? 

Vesémbe látott. 

Erdődy János 


















H orgászparadicsom 




Nem délibáb 


11 



































































vjcrd Sándor rajza 
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Jár a baba, jár ... 



sidenauer 



Egyenjogú 

férfiak 

Schwott Lajos rajza 


- Kovács szom¬ 
széd, nem tud köl¬ 
csönadni egy kis fok¬ 
hagymát? 


E heti hirdetéseink 



-Kosi már leváltam.-maga miatt 
járőr a lottózóba minden szerdán 



- TvDoD, Ma/nyí WMAá/jfyDtfScwQ 
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akad vitapartnere. Ferivel a külpoli¬ 
tikai kérdéseket szoktam megvitatni. 
Gyuszi híres női szakértő, Lacival, 4 
mérnökkel, a különböző betegségek 
tüneteit tárgyaljuk, Elemér viszont 
a szerencsejátékok területén járatos. 

Amióta a lottó elkezdődött, heten¬ 
ként vele értékeltem ki az eredmé¬ 
nyeket, illetve a kudarcokat. Rend¬ 
szerint mindkettőnknek „pont mel¬ 
lette’* húzódott meg a nyerőszáma, 
esetleg három találatot értünk el — 
három különböző szelvényen. 

Két esztendővel . ezelőtt Elemért 
mint vitapartnert, majdnem elvesz¬ 
tettem. Egy ködös - pénteki napon, 
amikor szerinte „lehetetlen’* számok 
jöttek ki, váratlan bejelentéssel foga¬ 
dott: 

— Beszüntettem a lottót. Az éj¬ 
szaka matematikai számításokat vé¬ 
geztem, és rájöttem, kevés esélyem 
van az öt találatra, bár ugyanazok¬ 
kal a számokkal játszom. Helyette 
minden csütörtökön félre teszek egy 
tízest, a szokott három szelvény árát. 
Két év múlva lesz ezer forint meg¬ 
takarított pénzem, anélkül, hogy 
megérezném. És akkor méltó aján¬ 
dékkal lepem meg magamat. 

Tudomásul vettem Elemér lemon¬ 
dását. Mint vitapartnert szerencsére 
mégsem vesztettem el. Ezután is min¬ 
den pénteken összeültünk megtár¬ 
gyalni a kihúzott számokat. Elemér 
elméletben ugyanis tovább játszott 
ugyanazokkal a számokkal „mi lett 
volna?” alapon. Természetesen most 
már azért szurkolt, nehogy kihúzzák 
a számait. A szurkplás igen eredmé¬ 
nyes volt. 

Múlt héten sugárzó arccal foga¬ 
dott. 

— Letelt a két esztendő — rikkan¬ 
totta. — Együtt van az ezres! 

— Gratulálok. Mit csinálsz a pénz¬ 
zel? Mivel leped meg magadat? 

Suttogóra fordította a hangját: 

— Két évig dolgoztam egy csalha¬ 
tatlan lottóteórián. Végre felfedez¬ 
tem. Sajnos eddig nem játszhattam 
meg, mert 300 szelvény kell hozzá. 
Most együtt van az ezer forintom, 
ma megvettem a szelvényeket, és az 
éjszakát rászánom a kitöltésre. Mit 
szólsz hozzá? 

Mit szólhattam? Ájtatosan rebeg- 
tem: 

— Szerencsés fráter! 


Stella Adorján 
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Az ókor nagy építkezései 


- Fantasztikus, hogyan tudtuk mi ezt felépíteni?! 


- Kérem, erdőcsősz 
úr, szavamra, nem én 
hajlítottam meg a fá¬ 
kat ... 


Átlát a szitán 

- Valid be őszin¬ 
tén, nem a kalapot 
utálod, hanem engem! 


- Ne nyúljunk semmihez, amíg a rendőri 
bizottság meg nem érkezik! 
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Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciává 
ráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bü 
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Vacsora hétkar 

Ülünk a Szent István kör¬ 
üti Club-étterem sivár eme¬ 
letének zsírfoltos abroszú asz¬ 
talánál, és várjuk a felszolgá¬ 
lót. Negyedóra elteltével át¬ 
megy a színen, egy- jókarban 
lévő pincér, majd eltűnik a 
jobboldali ajtón. 

Na, 'mondom a feleségem¬ 
nek, itt már nem terem meg 
nekünk a színház előtti va¬ 
csora, mert a várakozással ki¬ 
szaladtunk az időből. Mikor 
azonban felcihelődtünk, és el 
akartuk hagyni a „ várótér- 
met”, ismét megjelent a pin¬ 
cér. „Azonnal hozom az ét¬ 
lapot!” - közölte udvariasan, 
és tovább várakoztunk még 
egy negyedórát. Mondanom 
sem kell, az. t ,azonnalból” ép¬ 
pen úgy. nem lett semmi, mint 
a Club^v ács órából. 

(b) 


A kisemberek vámszedői 


Rózsadombi buktatók 


Aki építkezik, annak egy kis 
megtakarított pénzecskéje is 
van, vallják az építőipar sze- 
rencsclovagjai, és minden esz¬ 
közt megragadnak azért, hogy 
ezeket a, megtakarított pén¬ 
zecskéket a saját zsebükbe irá¬ 
nyítsák — írja panaszlevelé¬ 
ben Hegedűs Ferenc zselic- 
szentpáli olvasónk, majd alá¬ 
támasztja a következőkkel: 



Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Kétséges grafika” cfmen ki¬ 
fogásoltuk a „Milliók Könyve” 
sorozat technikai megoldását. 
Az Európa Könyvkiadó vála¬ 
szában elismerte a hibát, 
amelynek oka, hogy az előál¬ 
lító külföldi vállalat a szüksé¬ 
ges változtatást csak a harma¬ 
dik kiadványtól tudta végrehaj¬ 
tani. A következő kötetek már 
az új eljárással készülnek. 


A „Halló taxi” című 1 cikkük¬ 
ben szóvá tették, hogy a Thál- 
mann utcai lakótelep taxi-állo¬ 
másán sohasem áll benn kocsi. 
A gépkocsivezetőknek köteles¬ 
ségük beállni, ha látják, hogy 
nincs kocsi az állomáson, ezt 
azonban gyakran elmulasztják. 
Ezentúl az ellenőrzést megszi¬ 
gorítjuk és a szabálytalanságot 
elkövetők ellen fegyelmit indí¬ 
tunk. 

Fővárosi Autótaxi V. 

Forg. Főoszt. 


Ez év májusában megjelen¬ 
tek nálam egy új típusú Opel- 
kocsival Jakab Alajos buda¬ 
pesti (Práter u. 75.) géplakatos 
megbízottjai. Megrendeltem 
náluk négy darab ablakrc- 
dőnyt, és lefizettem 635 forint 
előleget. A megegyezés úgy 
szólt, hogy a redőnyöket leg¬ 
később október 1-ig, 2500 fo¬ 
rintos utánvételi díjjal elkül¬ 
dik. Mikor a határidő elmúlt, 
írtam a cégnek, de választ 
nem kaptam. Végre a harma¬ 
dik levelemre megjött a vá¬ 
laszlevél, amelyben azt kéri 
tőlem a cég, hogy közöljem a 
méreteket, az árat és az előleg 
összegét, mert elveszett a meg¬ 
rendelőlap. A kért adatokat 
ajánlott levélben azonnal pos¬ 
tára adtam, és vártam tovább. 
Redőnyük helyett a napokban 
megállt a házunk előtt egy 
Wartburg, kilépett belőle a 
májusban nálam járt megbí¬ 
zottak egyike, és ílsniét. re¬ 
dőnyrend elésre serkentett. 
Megmondtam neki, hogy én 
az ő cégénél már májusban 
megrendeltem a redőnyöket, 
amire ő azt mondotta, hogy 
most más vállalatnál dolgozik, 


a májusi megrendelésről pedig 
nem tud, és kérte tőlem a 
megrendelőlapot. Bementem a 
lakásba, elővettem az eredeti 
megrendelést, de mire kijöt¬ 
tem .vele, a wartburgos ügy¬ 
nök már elporzott. 

Kedves Ludas Matyi, nézz 
körül alaposan ezeknek a „gé¬ 
pesített” vámszedőknek a por¬ 
táján, mert attól tartok, hogy 
nemcsak az én zsebemből ka¬ 
parták ki a 635 forintos előle¬ 
get, hanem másokéból is. 


Körülnéztünk. A Práter ut¬ 
cai műhely idős mestere és tu¬ 
lajdonosa nem tudott semmit 
az ügyről. Bármit kérdeztünk 
tőle, a válasz mindenre ez 
volt: majd a Kraskovics elim 
tézi... 

— Ki az a Kraskovics, aki 
a cég nevében intézkedik? 

— A megbízottam. Ezeket a 
vidéki ügyleteket ő intézi. 

— És van a cégnek vidéki 
üzletszerzésre engedélye? 

— Van — mondotta az ősz 
mester —, de az is a Krasko- 
vicsnál van ... 

Mivel a cégtulajdonostól 
nem tudtunk meg semmi ér¬ 
demlegeset, úgy döntöttünk, 
hogy a további nézelődést rá¬ 
bízzuk az illetékesekre. 

(bernáth) 



Á kies rózsadombi Bimbó úton 
a járda mindkét oldalán körülbe¬ 
lül ötven méteres távközönként 
egy-egy vadonatúj lámpavas fek¬ 
szik. Az egyik keresztbe, a má¬ 
sik hosszába, a harmadik meg az 
úttestre borulva. Ezeket az ösz- 
szevissza elfekvő lámpaoszlopo¬ 
kat nemtsak' a járókelőknek, de 
még az autóbuszoknak is kerül¬ 
getniük kell. Kerülgetik is, ha 
észreveszik. A lámpavasakat kö¬ 
rülbelül két hónappal ezelőtt rak¬ 
ták le, sőt: a járdaszegélyen fes¬ 
tékkel meg is jelölték a felállítá¬ 
suk pontos helyét. 

Érdekessége ennek a nagy 
sietségnek, hogy a „régi” lám¬ 
pák, a szép, modern vonalú kan¬ 
deláberek még kifogástalanul a 
helyükön ágaskodnak, csak a fe¬ 
hér bura hiányzik róluk, amit a 
környékbeli fiatalkorú indiánok 
lecsúzliztak. Mindezeket látván, 
újfent elgondolkoztam: vajon mi 
célja lehetett az új oszlopok ko¬ 
rai kiszállításának, és a járdán 
való hevertetésének? Vajon mi¬ 
kor állítják fel az új oszlopokat, 
és mikor szerelik le a hibátlan 
régieket? 

(rj) 


Komámasszony, hol az apró? 


Azzal a szándékkal mentem be 
délután úgy hat óra tájt a Már¬ 
tírok útjai Mecsek cukrászdába, 
hogy felhörpintek egy dupla fe¬ 
ketét, és veszek néhány darab 
mignont a gyerekeknek. Letet¬ 
tem a pénztárpultra egy százast, 
és blokkot kertem. A pénztáros¬ 
nő végignézett a bankómon, 
majd „Nincs apróm” jelszóval a 
fizetőpincérhez irányított. A fi¬ 
zető kézlegyintéssel jelezte, hogy 
ő is aprópénz-hiányban szenved. 


Mit volt mit tennem, elvándorol¬ 
tam egy másik cukrászdába, ahol 
volt fekete is, mignon is, meg 
aprópénz is . 

Miért nem gondoskodnak egy 
ilyen nagyforgalmú üzletben ap¬ 
rópénzről? És, ha elfogy, miért 
nem váltanak a szomszédban?' 

Talán mégsem kellene a ven¬ 
déget fogyasztás nélkül kienged¬ 
ni az üzletből, ha fogyasztani 
akar! 

(—e) 
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Záróra 


Schwott Lajos rajza 



Ruhatisztítás 


Vasvári Anna rajza 
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- Ne kritizálni tessék, hanem örülni, hogy egyáltalán megta¬ 
láltuk .. . 
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Évvégi leltár 


Erdei Sándor rajza 



Érlek barátommal az eszpresszó¬ 
ban, kávészürcsölés közben általában 
megvitatjuk a világ dolgait, és rámuta¬ 
tunk bizonyos jelenségekre. Semmi sem 
kerüli el a figyelmünket, mint az alábbi 
fejtegetésem bizonyltja: 

— Emlékszel, amikor huszonöt évvel 
ezelőtt hirdették a „Fehér köpeny'’ című 
filmet? Rögtön tudtuk, hogy orvosfilm- 
ről van szó. Mert ki járt fehérben annak 
idején a premontreieken kívül: az orvo¬ 
sok. Figyeld meg, mennyire divatba jött 
mostanában a fehér köpeny, a tisztaság 
jelképe. A hentesüzletben hófehérbe öl¬ 
tözött segéd szolgál ki, de a Közértben 
is, nem beszélve a vendéglátóiparról, 
ahol nemcsak a kávéfőzőnő és a kiszol¬ 



gálónő ölt menyasszonyi ruhát, de az 
irodában kuksoló bérelszámolónő is fehé¬ 
ret visel. Figyeld meg, ott ül két nő, 
mint vendég, ismerem mind a kettőt, 
fehér köpenyben fogyasztják a dupláju¬ 
kat, az egyik pénztáros a Keravillnál, a 
másik igazgatósági titkárnő a Vaj miért¬ 
nél — ebédszünetben kávéznak. Öröm¬ 
mel állapítom meg, kedves barátom, 
hogy egyre jobban fehéredünk, egyre 
higiénikusabban öltözködünk. Bizony 
nemcsak a fodrászok viselik már a tisz¬ 
taság szimbólumát, hanem a trafikosnők 
is. De találkoztam már patyolalfehérbe 
öltözött loLlóárussal is. 

— Az semmi — válaszolta Klek. 

Tudtam, túl fog licitálni, tehát egyál¬ 
talán nem lepődtem meg. 

— Látod a sarokban azt a talpig feke¬ 
tébe öltözött férfiút? — kérdezte. 

— Látom. 

— Mit gondolsz, miért öltözik talpig 
feketébe? Miért választja ezt a komor 
színt, amikor — mint helyesen jegyezted 
meg —•. a félváros hófehérben futkároz? 

Erre nem tudtam válaszolni. Elek 
felvilágosított: 

— A szomszéd áruház fehérnemű osz¬ 
tályának a vezetője. 

(St) 


A férfidivat fejlődése 



Megjeleni Kincses 

Közeledik az esztendő fordu¬ 
lása — megjelent az 1962-es 
Kincses Kalendárium. Gazdag 
anyagából mutatóba közöljük 
az alábbi karikatúrát: 


Tragédia a legelőn 



Hova tehetnénk egy masnit, apafej? 


— Miért sírsz, kis pásztor¬ 
lányka ? 

— Valamelyik buta liba le¬ 
nyelte a francia rúzsomat! 


Már csak ez hiányzik! 

NrÉKLA'DHA'ZI MAPI NÉNI 

TEJFÖL és TÚRÓ KERESKEDŐ - 

Budapesti kirendeltség 


Gerő Sándor rajza 



Pesti párbeszéd 



Mi történt a lábaddal? 
Semmi, csak pihentetem . . . 
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A Ncpszavn tudományos érdekességei 
szerint „egy felnőtt ember ereiben mint¬ 
egy öt liter vér csörgedez, s ebben a vér¬ 
mennyiségben körülbelül 25 millió vö- 
rösvérsejt úszkál”. 

Huszonöt millió vörösvérsejt meglehe¬ 
tősen kevés volna e.gy egészséges ember¬ 
nek, ebben az esetben ugyanis csupán öt 
köbmilliméter vére lenne, öt köbmillimé¬ 
ter vérben úszkál általában huszonöt 
millió vörösvérsejt. 


Szerény igény 

A Népszabadság azt írja tudósításá¬ 
ban, hogy „Kifogástalan a budapesti ivó¬ 
víz”. Később megemlíti, hogy „egyetlen 
zavaró tényező a szokatlan szag, de ez 
csak ízérzékünket befolyásolja, s szerve¬ 
zetünkre ártalmatlan”. A hír megnyug¬ 
tató, azonban el tudnánk képzelni egy 
legkiíogástalanabb ivóvizet is, olyasfélét, 
amely egészen vízízű és ártalmatlansága 
mellett ízérzékünket sem befolyásolja. 



Zenei visszavágó 

A Népsport Lipcsébe kiküldött tudósí¬ 
tója, sport riportján kívül megemlékezik 
Goethe és Bach városáról, megemlíti, 
hogy itt írt Bach egy b-moll misét, majd 
beszámol a többszólamú Bach etűdökről. 

A riport ilyenformán gyógyírt nyújt az 
MTK lipcsei futballvercségére, mivel a 
zenetudomány viszont 2 :0-ás győzelmet 
aratott. Eddig ugyanis sem b-moll misét, 
sem többszólamú etűdöket nem sikerült 
Bacbtól „elnyerni”. 

Lehet egy karáttal több? 

Az Esti Hírlap hírül adja, hogy újra 
aranyozzák az Egyetemi templom tor¬ 
nyának gömbjét, s hogy az „Huszonöt 
karátos arany füstbe vonatot kap”. Miu¬ 
tán a színarany is csak huszonnégy ka¬ 
rát, a gömb csuda szép lesz. 

Dr. Árgus 


Az Operaház az 1920-as 
években mutatta be Massa- 
net „Thais” című dalmű¬ 
vét, amelynek második fel¬ 
vonásában megjelenik a 
színpadon egy eleven ló. A 
nngy gonddal kiválasztott 
és fényesre kefélt négylábú 
néma-szereplőt korhű jel¬ 
mezekbe öltözött lovászt>K 
vezették, be. Abban a re¬ 
ményben „léptették fel”, 
hogy az értelmes állat 
valóban „néma' szereplő 
marad. Mikor azonban a 
fiatal tenorista, a mű férfi¬ 
főszereplője áriája során 
egy úgvncvczctt kadenciá- 
lis részhez érkezett, és éke- 


A. muzikális ló 

sen mintázott dallamvona¬ 
lat énekelt — a ló megun¬ 
ta a némaságot, fölágasko- 
dott elnyomott becsvágya, 



és hasonlóan cifrázva, ékít¬ 
ve valósággal Icnyerítcltc 
ugyanazt. A tenorista kissé 
meghökkent, de folytatta, 
a közönség pedig egyelőre 
tapsolt. Amikor azonban is¬ 


mételni kellett az áriát, a 
ló — zenei végszóra, mint- 
hacsak a karmester „intett 
volna be” — újra ponto¬ 
san, szabatosan, szinte 
kotta-szerű hűséggel ulána- 
ni/crítette az egészet. A 
közönség erre már nem 
bírt magával és viharos ka¬ 
cagásban tört ki. Kacagott 
a nézőtér, kacagott a szín¬ 
pad, a tenorista sápadt 
volt, a tenor-imitátor ló 
pedig büszkén dobbantott 
a lábával, sörényes fejét 
mélyen meghajtva a kö¬ 
zönség felé. 

(B. I.) 


Modern lépcsőház 


Jön a disznótoros busz 



- Jöjjön fel hozzám, Ibikc! Ne féljen, nem fogja észrevenni 
senki!. .. 
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MINDENTUDÓK BAJNOKSÁGA 


professzor négykézlábra állt, és 
röfögje gurigázott az orrával egy pettyes 
gumilabdát a színpadon, miközben a kö¬ 
zönség kuncogott, gurult, hörgőit és sí¬ 
polt. Ezzel a professzor bekerült a dön¬ 
tőbe. Nem volt könnyű az út idáig. A 
bajnokságra csak azoknak volt esélyük, 
akiknek ép testében éj) lélek lakozott. 
Meg kell vallani, hogy a professzor maga 
is csodálkozott ezen a nem mindennapi 
sikeren. Eddig csupán egy feladatot nem 
tudott teljesíteni, nevezetesen, hogy’ a 
fogával oldja ki a cipőfűzőjét. Viszont 
kiszámolta fejből, hogy egy’ űrhajó a 
budatétényi vicinális sebességének Hegy¬ 
kődével haladva hány millió fényév 
alatt éri el az Uránia csillagképet? 

. Szóval, hárman ültek olt a színpadon, 
boldog reménykedéssel nézegetve a min¬ 
dentudók bajnokságának nagydíját, a 
gyönyörű zeneszekrényt: egy' diáklány, 
egy birkózó és a professzor. 

A diáklány, miután elszavalta a 
Talpra mngyar-t portugálul, és megevett 
egy T tányér fűrészport, kibukott szegény, 
mert Basilio basszus-áriáját kissé maga¬ 
san énekelte. Maradt a birkózó és a pro¬ 
fesszor. A játékmester, egy' vézna fiatal¬ 
ember, ekkor elővett egy r sárga tekercset: 

— fiát ja, professzorkám, ez egy kö¬ 
zépkori kínai körlevél. A legeslegutolsó 
feltétel, hogy' bekötött szemmel olvassa 


fel magy arra fordítva, dél-dunántúli táj- 
szólásban. 

A professzornak ördögi szerencséje 
volt. Egy' hajszálnyira félrecsúszott sze¬ 
mén a kötés, és folyékonyan fordított. 
Csak kár, hogy nem hullotta a saját 
hangját az általános derültségtől, mert 
közben a játékmester egy rózsaszín sza¬ 
lagot kötött a szakállába. Egyébként ezen 
bukott el a birkózó, akinek az lett volna 
az utolsó próbája, hogy a látványt meg¬ 
állja nevetés nélkül. 



Az ifjú és vézna játékmester ekkor 
egy' intéssel elcsitítva a basszus, tenor 
és koloratur röhejek hurrikánját, forrón 
kezetrázott a professzorral, és ünnepé¬ 
lyesen így szólott:. 

— íine, tisztelt közönség, itt áll önök 
előtt a mindentudók bajnokságának 
győztese, a nagy díj, c gyöny'örű zene¬ 
szekrény' leendő tulajdonosa. Azért mon¬ 
dom, hogy' leendő, mert ahhoz még egy 


lehelctkünny'ű kis próbát kell tennie, 
csupán formaságból. Három kérdésre azt 
kell felelni: savanyúcukor. Tehát kezd¬ 
jük. Mi van a kezemben, professzor úr? 

— Savanyúcukor. 

— Barátságos hölgy a kedves felesége? 

— Savanyúé ukor. 

— Mi kell önnek, zencszckrény vagy' 
savanyúeukor? 

— Savanyúcukor. 

— Nagyon szépen köszönjük — nyo¬ 
mott egy kopogós barackot a játékmester 
a professzor fejére. — Itt a savanyú¬ 
cukor, szopogassa egészséggel. . . Kedves 
közönség, az előadásnak vége, a viszont¬ 
látásra. 

A professzor, lelkében halálos sértődés 
tüskéjét hurcolva, a kijárathoz támoly- 
gott. Ott érte utói a játékmester. 

— Kérem, bocsásson meg — lihegte 
a fiatalember. 

A csalódott professzor lelkében c pil¬ 
lanatban kellemesen felbizsergett a vár¬ 
iul tó elégtétel. Hát mégsem olyan rosszak 
az emberek, lám, ezt a meggondolatlan 
fiatalembert is utánakergette a lelki¬ 
ismeret. 

— Kérem, bocsásson meg — sütötte 
le szemét a fiatalember —, a szalagot 
a szakállábán felejtettem! 

Fülöp György 




Aggodalom 

ősi kérdés 

Schwott Lajos rajza 

Szegő Gizi rajza 


- És magának mennyi a vérnyomása? 


- Miért vagy úgy elkeseredve, fiam? Talán megbírált valaki? 

- Rosszabb. Én bíráltam meg valakit! 



















































Flottatüntetés Dominika előtt 

Gcrff Sándor rajza 


Kilencven millió dolláros útravaló 

Szegő Gizi rajza 



A mentőöv újszerű alkalmazása 






Az önkiszolgálás valóban egyre maga¬ 
sabb fokra emelkedik. Mint olvasom, a 
Dókán utca és a Moszkva tér sarkán 
rövidesen megnyílik az önkiszolgáló 
eszpresszó, amelyben a vendég maga főzi 
majd a kávéját. A lehetőségek valóban 
beláthatatlanok. Nyilván sor kerül majd 
az önkiszolgáló vendéglőre, ahol a ven¬ 
dég maga főzi majd meg ebédjét, az ön- 
kiszolgáló Patyolatban korszerű berende¬ 
zések állnak a vendégek rendelkezésére, 
hogy kimoshassák szennyes ruhájukat, s 
az önkiszolgáló villamosokon maguk az 
utasok vezetnek. Az önkiszolgáló színhá¬ 
zakban maguk a nézők játsszák el a sze¬ 
repeket, az önkiszolgáló bányákban ma¬ 


guk a fogyasztók bányásszák ki tüzelő¬ 
jüket és így tovább. 

Még sokáig folytathatnám a példákat, 
de nem teszem. Szolgáld ki magad, ked¬ 
ves olvasó! Folytasd, majd fejezd be ezt 
a kis cikket! 

* 

Szerelem az operaénekesek hangját, de 
talán még jobban azoknak a bemondók¬ 
nak a hangját, akik a rádióban ei-el- 
mondják az egyes felvonások tartalmát. 
Bársonyos, meleg, sejtelmes, izgalomtól 
terhes, fojtott, vésztjósló, lírai hangon 


mondanak el ilyen féle drámai monda¬ 
tokat: 

— Éjszaka van. A kastély csendes ... 

* 

Mindig tanul az ember. Olvasom, 
hogy Tennessee Williams, a neves ameri¬ 
kai író új darabjának főszereplője egy 
kiugrott pap, akiből idegenvezető lesz. 
Űj darabomnak az egyik főszereplője 
egy nyugalmazott tábornok, akiből béka- 
ember lett, végül egy profi teniszbajnok, 
akiből nőimitátor lett, végül egy jó útra 
tért betörő, akiből kasszafúró lett. Egy 
másik darabom főszereplője egy fiatal 
csecsemő, akiből később nyugalmazott 
tanító lett. 

f. 1. 

























Veszélyes mutatvány 


Szűr-Szabó József rajza 



Tisztelt Illetékesek! 

Sohasem panaszkodtam és nem 
tártam a világ elé családi életem 
nehézségeit, de most töredelme¬ 
sen bevallom, hogy hónapokig 
hétrét görnyedve jártam a saját 
lakásomban. Nemrég ugyanis 
kisebb lakásba költöztünk és va¬ 
lósággal közlekedési akadályt je¬ 
lentett nálunk a tizenhat év óta 
gondosan ápolt, közel másfél mé¬ 
ter magasra nőtt pálmánk. Phő- 
nix-pálma volt az istenadta, a 
feleségem kedvelt díszcserjéje. 
Bármennyire vigyáztam is, hol 
én súroltam a pálmát, hol a pál¬ 
ma levele súrolta a fülemet, ami 
rendkívüli módon idegesített, sőt 
bevallom, dühbe gurított. 

Nem részletezem a pálma tér- 
foglalásával kapcsolatos vitán¬ 
kat, nehogy most, karácsony 
előtt, a házasságkötés szezonja 
idején, elszánt ifjú férfitársaimat 
esetleg meggondolásra késztes¬ 
sem. A lényeg az, hogy kedves 
v feleségem mindenáron ragaszko¬ 
dott a pálmához én pedig min¬ 
den áron megválni óhajtottam 
tőle. 

„Emelt fővel szeretnék járni a 
saját lakásomban” — mondtam 
a feleségemnek, ö is válaszolt 
nekem valamit, amire én hatá¬ 
rozottan kijelentettem, hogy nem 
leszek tovább a pálma rabszol¬ 
gája. De végre is nem ok nélkül 
élünk ideális házasságban, kul- 
túremberekhez illőn megegyez¬ 
tünk: eladjuk a Phőnixet a Vi- 
rágértnak, enyém lesz belőle az 
öröm, a feleségemé a bánat és a 
pénz, amit a pálmáért kapunk. 
A nők lélektanát ismerve, az 
egyezség korrektnek volt mond¬ 
ható. 

Csak lelkendezve tudok be¬ 
szélni a Virágértről. Előzékeny, 
gyors és olcsó. Haladéktalanul és 
szívesen küldte házhoz a becsü¬ 
sét — ezért tartom előzékenynek 
és gyorsnak a kiszolgálást, olcsó¬ 
nak pedig azért, mert csak öt¬ 
száz forintért vásárolta meg a 
Phőnixet, amiért a feleségem 
nyolcszázat akart kapni. Ez vi¬ 


szont mellékes tényező, csak az 
a fontos, hogy létrejött az üzlet, 
méghozzá egy nap alatt, bürok¬ 
ráciamentesen, amiért én, mint 
jó hazafi, azóta is a legnagyobb 
büszkeséggel tekintek a Virá- 
gértra. 

Feleségem már a zsebében 
érezte az ötszáz forint vigasz¬ 
díjat a Virágérthoz beszállított 
Phőnixcrt, amikor közölték ve¬ 
lem: csak akkor fizethetik ki a 
vételárat, ha igazolom, hogy adó¬ 
hátralékom nincs és az SZTK- 
nak sem tartozom. Ennek igazo¬ 
lásától még az előzékeny és 
gyors Virágért sem tekinthet el, 
bár elismeri, hogy semmiféle 
ipart nem űzök, alkalmazottat 
nem tartok, ingatlannal nem 
rendelkezem, fennálló törvénye¬ 
inkkel összeütközésbe nem állok 
stb. Dehát rendelet, az rende¬ 
let... 

Mit tehettem? A lakóhelyem 
szerint illetékes II. kerületi Ta¬ 
nács gyorsan és bürokráciamen¬ 
tesen igazolta, hogy jövedelem 
és vagyonadónak alanya nem 
vagyok, tehát köztartozásom 
nincs; az SZTK gyorsan és bürok¬ 
ráciamentesen hivatalos írást 
adott arról, hogy nem tartok al¬ 
kalmazottat és így az SZTK-nál 
még csak adósságom sem lehet; 
és magam gyorsan és bürokrácia¬ 
mentesen két tanú aláírásával 
büntetőjogi felelősségem tudatá¬ 
ban odanyilatkoztam, hogy az el¬ 
adott Phőnix-pálma a saját tu¬ 
lajdonomat képezi; továbbá egy 
felhatalmazást adtam a felesé¬ 
gemnek, ugyancsak két tanúval 
„előttemezve”, hogy a Virágért 
pénztáránál nevemben és ré¬ 
szemre a Phőnix árát felveheti. 

Tisztelt Illetékesek! 

Most már minden írás együtt 
van, s holnap, ha isten segít, a 
pénz felvehető lesz a Virágért 
központi pénztáránál. De ha 
kell, csatolhatom még ezt az 
írást is. 




Jufika 






















Látjátok, ilyen ember a mi elnökünk. Minden tagnak betekintést enged a tsz terveibe! 
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Esküszöm, tág orrcimpákkal szívom I 
magamba a mai idők minden modern 
leheletét. Hajam korszerű-rövidre nyírva, 
zakóm kockás és háromgombos, cipőin 
vágott-orrú, és nem dicsekvésképpen 
említem, de lakásomban nem egy olyan 
modem ülőbútor található, amelyben tíz 
percnyi kényelmes fészkelődés alig félóra 
séta alatt kipihenhető. 

És mégis, van egy terület, ahol meg¬ 
áll a modernséget kedvelő természetem, 
és sóhajtva vágyom vissza a régi béke¬ 
időkre, legalább a két-három év előtti 
állapotokra. Ez az a terület, ahol a kávé¬ 
házakban, színházi előadások szüneteiben 
szükségszerűen két nemre oszlik az em¬ 
beriség. 

Ö, régi szép idők, amikor az emberi¬ 
séget nem űzte a technika ördöge, rétek 
lágy ölén, sípszóra kergetőztünk, lóháton 
űztük a vadat, és az előbb említett aj¬ 
tócskákon rusztikus egyszerűséggel, félre¬ 
érthetetlen felírás mutatta az utat az arra 
rászorulóknak. Ö, urak és hölgyek, ó, fér¬ 
fiak és nők, mivé lettetek? Az egyik he¬ 
lyen egy sétapálca és egy sál, a másik¬ 
nál egy cilinder és egy női kalap jelzi 
hovalartozottságunkat. Cilinder és séta¬ 
pálca? Mi ez, ha nem a múltat vissza¬ 
síró jelkép? 

De ez még mind semmi ahhoz képest, 
ami legeslegmodernebb nagykávéházak, 
csúcseszpresszók és hi perszín házaknál 
látható. Egy-egy fejecske, nincs is kü¬ 
lönbség köztük, rövid a nők haja is, férfi 
legyen a talpán, aki kiismeri magát 
ebben. Az ember megtorpan, töprengve, 
és vár egy következő áldozatra, akinek 
cselekedetéből következtethet, hol az ő 
helye. 

Így cselekszem. Nézem a freskók min¬ 
táját, majd nagyot dobban a szívem. 
Két nő érkezik, talán azért jönnek min¬ 
dig ketten, hogy legyen kivel eldönteni, 
hová térjenek be. Rövid tanakodás után 
benyitnak az egyik ajtón, én legott a má¬ 
sikon. Női sikrly fogad. 

Hát tehetek én arról, hogy a két nő 
tévedett. 

Tardos Péter 


Beteglátogatás Bonn-ban 


Toncz Tibor rajza 



Háry János legújabb meséje 


Szegő Gizi rajza 



- A mi vállalatunknál, elvtársak, a vezetők sohasem helyezték előtérbe a saját 
személyüket... 
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ELMAQYARÁZOM DEBRECENT 


— Fogadd részvétemet! 

Nevetnem kell. Tőzs- 
gyökeres pesti barátom 
azért nyilvánítja részvétét, 
mert megtudta, hogy az el¬ 
múlt hét egyik éjszakáját 
(estétől hajnalig, vonatom 
indulásáig) Debrecenben 
kellett töltenem. Azt hiszi 



a jó bolond, hogy élni csak 
a fővárosban lehet, hogy 
Budapest határain, kívül az 
emberek a tyúkokkal egy¬ 
idejűleg térnek nyugovóra. 
— Na most ülj le ide mel¬ 
lém — mondom neki — és 
hallgasd meg, mi mindent 
csinálhattam volna én éjjel 
Debrecenben. 

— Hallgatlak — mondja 
fölényes mosollyal. 

— Mindenek előtt elme¬ 
hettem volna valamelyik 
moziba. A pesti bemutató¬ 
mozikkal egyidejűleg ját¬ 
szók a legújabb filmeket. 
De nem mentem moziba, 
mert moziba Pesten is me¬ 
hetek. Mehettem volna ka¬ 
baréba is, mert a Dongó¬ 
együttes szatirikus műso¬ 
rának nagy sikere van. 
(„Nevessük egymást gye¬ 
rekek” a címe és a plakát 
szavaival élve „Éles válto¬ 
zatban” is bemutatásra ke¬ 
rül.) De kabaréba sem men¬ 
tem, mert kabaréba Pes¬ 
ten is mehet az ember, 
nem igaz? Sétálhattam vol¬ 
na órákon át a történelmi 
város szép útjain, és néz¬ 
hettem volna a kivilágított, 
nagyvárosi kirakatokat. De 
nem sétáltam, mert az em¬ 
ber Pesten is sétálhat, de 
ami engem illet, ott sem 
sétálok. Elmehettem volna 
az Aranybika pompás grill- 
jébe táncolni, de nem men¬ 
tem, mert alkoholt nem 
iszom és a rokendrollt nem 
tudom ropni. Elmehettem 
volna a Csokonai Színház 
kamaraszínházába is, de 
nem mentem, mert minden 
jegy elkelt. Elmehettem 
volna az igazán szép Mű¬ 
vész-eszpresszóba zongora¬ 
szót hallgatni, de nem 
mentem, mert eszpresszóba 
Pesten is mehet az ember. 
Mehettem volna valamelyik 
étterembe is, disznótoros 
vacsorát enni, de nem men¬ 
tem, mert egyrészt nem 
voltam éhes, másrészt vi¬ 
gyáznom kell az epémre. 
Elmehettem volna megte¬ 
kinteni. miként épül Deb¬ 
recen, igen, igen, ne cso¬ 
dák ózz, mert Debrecen 
még éjjel is épül. A volt 


„Libákért’ 7 negyedben, most 
az Új Élet park lakótele¬ 
pén éjjel-nappal építenek 
egy négyemeletes házat, 
három műszakban. De nem 
mentem építkezést nézni, 
mert építkezést Pesten is 
nézhet az ember, nem 
igaz? Miközben mind eme 
lehetőségek között ■ válo¬ 
gattam, jócskán elhaladt az 
idő, és ki ballagtam a hat¬ 
száz éves város vadonat- 
modern pályaudvarára, 
amely önmagában véve is 
szórakoztató látványosság. 
Posta, könyvesbolt, olvasó¬ 
terem, pihenő, gyermekes 
anyák váróterme (hófehér 
ágyacskákkal!). Ezt már 
jól megnéztem, mert mo¬ 
dern pályaudvart Pesten 
nem láthat ember, sőt, 
még sakkoztam is a pá¬ 
lyaudvar minden társas¬ 
játékkal ellátott kultúr¬ 
vár ótermében egy derék 
fiatalemberrel, aki csak 
ezért nem kapott mattot 
tőlem, mert időzavarba ke¬ 
rültem. Tudniillik indult a 





vonatom. Mindezekből lát¬ 
hatod, hogy amit Pesten 
csinálhat az ember éjszaka, 
ugyanazt megteheti Debre¬ 
cenben is. Sőt. Ott létemet 
valami olyasvalamivel fe¬ 
jeztem be, amit Pesten 
ember még nem művelt és 
soha nem is fog művel¬ 
hetni. 

— Éspedig? 

— Elutaztam Debrecen¬ 
ből. 

(s. b.) 


Betörő 

Éjfél. Előző éjjel betörő járt 
a lakásomban, a sok izgalom, 
rendőrségre szaladgálás után 
végre nagynehezen elalszom. 

Negyed egy. Hirtelen felria¬ 
dok, nz ablak felől zörgés, 
majd léptek zaja. 



— ki uz? — kérdezem mu¬ 
táló hangon. 

Szerény bariton felel: 

— Csak én. Visszahoztam a 
festményt, amit tegnap éjjel 
az ágya fölül elvittem. Elné¬ 
zést kérek a másodszori zava¬ 
rásért, de akkor a sötétben 
nem láthattam, hogy ekkora 
giecs. 

Orgazda 

Házkutatásnál egy gáztor¬ 
nyot találtak nála. Készsége¬ 
sen megnevezte az illetőt, aki¬ 
től vette. 

Amikor fejére olvasták bű¬ 
nét, méltatlankodva tárta szét 
karjait: 

— Bocsánatot kérek, hon¬ 
nan tudhattam volna, hogy 
társadalmi tulajdon? Egyik 
gáztorony olyan, mint a má¬ 
sik. 

Házasságszédelgő 

— Hogy megy az üzlet? — 
kérdi tőle egy szakmán kívüli. 

— Haj, baj, borzasztó nagy 
a rezsim, kérem... — feleli 
panaszosan. — Gondolja csak 
el, az a rengeteg karika¬ 
gyűrű! ... 


Lelkiismeretes orvos 

Toncz Tibor rajza 





Van egy kis hőcmclkedése, Piriké, megvárjuk, amíg kifej¬ 
lődik valami... 


Csaló 

— Szégyellje magát! — szólt 
rá a bíró. — ön egyszer már 
öt évet ült azért, mert nem- 
létező utcákban levő lakásokra 
pénzt csalt ki emberektől! Ak¬ 
kor azért szabtunk ki enyhe 
büntetést, mert megfogadta, 
hogy a javulás útjára lép. 

— Kérem, tessék méltányol¬ 
ni az igyekezetemet, hiszen 
most már csak a házszámaim 
voltak hamisak . .. 

Zsebtolvaj 

Zsúfolt trolibuszon utazom. 
Egyszercsak érzem, hogy a 
zsebemben kotorászik egy ide¬ 
gen kéz. Villámgyorsan bele¬ 



nyúlok — nhá. megvan a gaz¬ 
ember! —, és keményen meg¬ 
szorítom a kezét. 

Ö is az enyémet. 

— Gratulálok — mondja só¬ 
hajtva. 

Huligán 

Egyre kevesebb a huligán 
Pesten, hát gyorsan meginter¬ 
júvoltam egyet, amíg nem 
késő: 

— Régóta randalíroz fővá¬ 
rosunkban? 

— Iskoláim elvégzése óta. 

— Miért csinálja? 

— Sok a ráérő időm. 

— Nem dolgozik? 



— Nem szorulok rá, kérem. 

— Miből él. Csak nem nő 
tartja ki? - 

— De igen. A mamám. 

Sikkasztó 

Ellenőrzés után magábaros- 
kadtan ül a kasszában, s ke¬ 
seregve nézi a kimutatáson az 
el lenőr által hitelesííett vég¬ 
összeget: 

— Én milyen luilve voltam, 
hogy csak egy nullát Írtam 

utána! 

Dunai Ferenc 















Ascher Oszkár 


Szakmai továbbképzés 


Várnai György rajza 


Hetes György színművész 
szobor-karikatúrája 


EQY ISMERETLEN KARINTHY-DOKUMENTUM 

Becses ajándékot kaptam K. J. barátomtól. Egy humoreszknek is be¬ 
illő, eredeti Karinthy Frigyes levelet, amelynek története a családi hagyo¬ 
mány szerint a következő: 

K. J. néhai nagybátyja, megrögzött Karinthy-rajongó, egy Karinthy- 
felolvasás után aláírást, s mellé néhány elmés sort kért a kiváló írótól. 
(Akkor még aforizma is járt az autogramhoz.) 

Azonban otthon a família, fájdalom, együttes erővel sem tudta kibetűz¬ 
ni az értékes kéziratot. A nagybácsi pedáns ember volt, s az inkriminált 
szöveget levél kíséretében magának Karinthynak küldte el megfejtés cél¬ 
jából. 

Íme, a válasz: 

„Kedves Uram , 

Csak most felelek levelére , mert egészen eddig magam is azon törtem 
a fejem, hogy mi az isten lehet az, amit arra az autogrammra írtam. Csak 
ma jöttem rá a megnyugtató megoldásra , amit ezennel örömmel közlök 
önökkel: hát semmi sincsen ráírva. Azon a fatális felolvasáson többen kér¬ 
tek tőlem valami szellemes mondást , mivel pedig nekem csak egy volt , az 
is elveszett: ezt bevallani azonban nem v>olt lelkierőm , azt csináltam, amit, 
ha élőszóban cselekszünk, halandzsa-nyelvnek nevezünk — mar- 
gíroztam az írást , rábízva az emberiségre és az utókorra, hogy valami elmés 
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mondást olvasson ki belőle, önnek bevallom az esetet, de kérem önt, vigye 
a sírba titkát, ne szóljon senkinek — hadd törjék a fejüket. 

916. nov. 1. 

Szíves üdvözlettel 
Karinthy Frigyes” 
(Közreadja: Dalmáth Ferenc) 


PÁRIZS—BONN 

A párizsi Montmartre egyik irodalmi 
kabaréja nagy sikert arat — két sze¬ 
rény mondattal. A konferanszié a 
kővetkezőket közli: 

— A német delegáció megérkezett, 
hála a lökhajtásos korszaknak — 
egyenesen Párizsba. Ez nagyon szo¬ 
katlan, mert eddig a németek mindig 
Belgiumon keresztül érkeztek hoz¬ 
zánk ... 


- Bocsánat, hogy elkéstem, de meggyorsították a közlekedést. 
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.talajmenti fagyoK l 


enyhülés várható 


ónog e$S 


felhő átvonulás ! 


Meteorológiai 
Intézet 
jelenti: 


Ülök a kávéházban, békésen ol¬ 
vasom a lapokat, hol volt árvíz, föld¬ 
rengés vagy valamilyen más, na¬ 
gy obbszabású természeti katasztrófa, 
amikor megjelenik az asztalomnál 
Somos, leül, aztán megkérdi: leül¬ 
het-e? 

— Szeretnék kérdezni valamit — 
mondja, miután megrendelte a ká¬ 
véját. — Egy este hazatelefonáltam 
a feleségemnek, hogy ne várjon, fon¬ 
tos értekezletem van, aztán elmen¬ 
tem a barátaimmal iddogálni egy 
kiskocsmába... 

— Ilyen már előfordult a törté¬ 
nelemben ... 

— Valaki azonban meglátott és 
mindent elmondott a feleségemnek. 
Namármost: elmondjam, vagy ne 
mondjam el a feleségemnek, hogy 
hol voltam?... 

— Tehát a felesége tudja? 

— Tudja — bólint Somos. — Min¬ 
dent tud. Az anyja is tudja, a rokon¬ 
ság is tudja. Mindenki mindent tud. 

— Hát akkor nyugodtan elmond¬ 
hatja. 

— Mindenki tudja, hol voltam, de 
nem tőlem tudják, hanem attól a bi¬ 
zonyos valakitől. Én még nem erő¬ 
sítettem meg. Az én számból még 
nem hallották. Addig pedig . lehet 
pletyka is, nem igaz? 

— Véleményem szerint... 

— Maga a hetvenhetedig akitől 
tanácsot kérek. Tudja, nem akarok 
hebehurgyán viselkedni. Ügy ér¬ 
zem, alaposan meg kell fontolni, 
8 meg kell rágni a dolgot, mielőtt... 



— Az én véleményem az . .. 

. — Egy barátom — folytatja So¬ 
mos —, akivel meghánytam-vetettem 
a dolgot, azt mondotta: ne térjek 
vissza az ügyre, ne foglalkozzam 
vele. Gondoljon a feleségem, az 
anyósom, a rokonság azt, amit akar. 
Maga szerint? 

— Szerintem . .. 

— Egy másik barátom, nagyon 
okos ember, azt tanácsolta: mond¬ 
jam azt a feleségemnek, hogy nem 



én iddogáltam a kiskocsmában, ha¬ 
nem egy legényember, aki hasonlí¬ 
tott rám... Ha bevallom, hogy én 
voltam, rossz fényt vetek a férjekre. 
Maga szerint? 

— Szerény véleményem szerint... 

— Volt, aki azt javasolta, hagy¬ 
jam csillapodni a kedélyeket, vár¬ 
jam meg, amíg a feleségem elfelejt¬ 
kezik az ügyről, és csak aztán mond¬ 
jam el... Maga szerint? 

— Véleményem szerint... 



— Nagyon érdekel a véleménye, 
mert mindenki mást mond. Egy is¬ 
merősöm azt mondotta: egyszerűen 
tagadjak le mindent. Tagadjam *le 
az iddogálást, a barátaimat, sőt a 
kiskocsmát is. Maga szerint? 

— Szívesen elmondanám a véle¬ 
ményemet, de nem hagy szóhoz 
jutni. Biztos maga abban, hogy a 
felesége, az anyósa, a rokonság min¬ 
dent tud? 

— Biztos vagyok benne. Felváltva 
szidnak a hátam mögött. Ha meg¬ 
látnak: várakozóan, lenézően, gúnyo¬ 
san, kíváncsian, vádlóan néznek 
rám... Várják, .hogy mit fogok 
mondani.. . 

— És mikor volt ez a kiruccanás? 

— Mikor? — tűnődik Somos. — 
Három hónappal ezelőtt. 

— Ja, az más. Akkor legjobb, ha 
mindent elmond. A platinaszőke ci¬ 
cát is, akinek cigánnyal húzatott a 
fülébe... A verekedést is, amikor 
részeg fővel belekötött egy szegény, 
árva, többgyermekes családapába . .. 

— De hiszen ebből egy szó sem 
igaz! — tiltakozik Somos. — Én a 
barátaimmal iddogáltam csendesen, 
szolidan... Ez az igazság! 

— Három hónappal ezelőtt az volt. 
Akkor kellett volna megmondani. De 
most már a kutya sem hiszi el ma¬ 
gának. Most már valami jobbat kell 
kitalálni. . . 

Somos tátott szájjal néz rám. A 
szemében azonban már dereng va- 
valami. 

Mikes György 
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Romlandó emléktárgy 

A Népszava azt írja, hogy ,,A fácánhús 
nemcsak az egyik legfinomabb pecsenye, 
hanem a külföldi vadászok számára is je¬ 
lentős trófea”. A füstölt szalonnával spé- 
kelt, lencsefőzelékkel körített diadalmi jel¬ 
vény új divat lehet az agancsok, agyarak 
és kitömött tigrisfejek gyűjtői között. 

Nehéz hétvége 

Az Ország-Világ beszámol arról, hogy 
mohó külföldi tőkések négyzetméterenként 
2000 schillingért összevásárolják az osztrák 
tavak mellett fekvő telkeket. Az osztrák 
kormány kénytelen volt félmillió schillin- 
gért megvásárolni a Traunsec parti terület 
egy részét, hogy biztosítani tudja polgárai 
számára a tó élvezetét. Mivel a jelzett áron, 
a félmillióért 250 négyzetméteres telket biz¬ 
tosított állampolgárainak az osztrák kor¬ 
mány, csúnya tolongásra lehet elkészülni a 
melegebb nyári kirándulónapokon. 

Gyengéd kritika 

A Népszabadság tudósításában olvastuk, 
hogy „A főváros több kerületéből jelez¬ 
ték . . . hogy a szokottnál jóval silányabb 
a közértekben vásárolt tej, tejfeJ és tejszín”. 
Ezek szerint a közértekben vásárolt tej¬ 
termékeknek van egy megszokott, szokásos 
silánysága is, melyre nem is kell szót vesz¬ 
tegetni. Ejnye, ejnye . . . 

Stilisztikai újdonság 

Hírül adta a Népszava, hogy a rövidesen 
megjelenő Magyar Elbeszélők című gyűj¬ 
temény Mikes Kelementől Salamon Ernőig 
minden jelentős magyar novellista írását 
tartalmazza. Mikes Kelemen ennek kapcsán 
levélben kérte annak közlését, hogy ő nem 
volt novellista. 

Dr. Árgus 


N/olc éves az algériai háború 



(A francia „Liberation”-ból) 


Az örökifjú Télapó 


Török János rajza 



- Vegyük le a szakállt és a bajuszt. 
Nagyon öregít. 



























































Ezen a ködös októberi napon 
izgatottan fontoskodtunk, párizsi 
magyar újságírók a Deux Magots 
kávéházban. Meghalt Anatole 
Francé és mint kiküldött tudósítók, 
igyekeztünk a párizsi lapokból mi¬ 
nél érdekesebb tudósításokat kiol¬ 
lózni. Természetesen mindenkinek 
a tarsolyában akadt egy posthumus 
France-interjú, amit a nagy író nem 
cáfolhatott meg. Valamennyiünk kö¬ 
zött Pártos Laci szorgoskodott a leg¬ 
jobban. 

— Másfél kolumnát írok róla a 
lapomnak! — fenyegetőzött. 

A húsz esztendős, örökké nyüzsgő 
szőke ifjú önmagát küldte ki Pá¬ 
rizsba laptudósítónak, de a zsebében 
ott lapult a Bajai Újság hírlapírói 
igazolványa, amit a felületes francia 
hatóságok éppen annyira — illetve 
éppen olyan kevéssé — respektáltak, 
mint a nagy pesti újságok tudósítói¬ 
nak megbízólevelét. 

A legenda szerint Pártos egy 
nyári este érkezett meg kis útikosa¬ 
rával a fény fővárosába, és amint 
lerakta podgyászát, kirohant a Con¬ 
corde térre, amiről már annyit hal¬ 



lott. Megáliott a közepén, végigbá¬ 
mult a Champs Elysées-n, amely¬ 
nek végén fényárban fürdött az Arc 
de Triomphe. A lelkes jövevény le¬ 
térdelt a kövezetre és hangosan fel¬ 
kiáltott: 

— Hogy jössz te, Pártos Laci To¬ 
polyáról ahhoz, hogy ezt lássad?! 

Anatole Francé halálának dátuma 
egyébként azért is nevezetes szá¬ 
momra, mert ezen a napon kötöttem 
„örök barátságot” a bajai sajtó ifjú 
képviselőjével. Együtt mentünk az 
éiszakai postára feladni a tudósí¬ 
tást. A Szajna-parton a fiatal kol¬ 
léga minden átmenet nélkül így 
szólt: 

— Nincs pénzem bélyegre. Mi 
lesz ezzel a ragyogó tudósítással, 
amit annyira vár Baja és környéke? 
Adjon kölcsön száz frankot. 

Sajnálattal közöltem, hogy magam 
sem rendelkezem a húsz pengőnek 
megfelelő mesebeli összeggel, de por¬ 
tóra szívesen látom. Könnyes szem¬ 
mel köszönte meg jóságomat, mind 
a maga, mind az olvasók nevében. 
Meghatódtam. 


— Én vagyok az idősebb — nyúj¬ 
tottam kezet. — Szervusz! 

— Ez a pertu többet ér nekem 
száz franknál — udvariaskodojtt. 

A másfél órás séta alatt csak ar¬ 
ról beszéltünk, hogyan lehetne pénzt 
szerezni. Tudományos alapon fejtette 
ki, milyen fegyverekkel harcolhat 
egy Párizsba szakadt magyar fiatal¬ 
ember az éhenhalás ellen. Plonzsőr- 
nek, azaz mosogatólegénynek csak 
végső szükség esetén szabad beállni. 
Nehéz elviselni a moslékszagot, bár 
kosztolni bőven lehet. A legjobb 
felcsapni kifutófiúnak, kerékpárral 
vagy triciklivel, de vigyázni kell a 
közlekedési szabályokra, mert a pá¬ 
rizsi rendőrnek könnyen eljár a gu¬ 
mibotja, ha idegenről van szó. Öt¬ 
frankos órabérért gyereket vagy ku¬ 
tyát lehet sétáltatni, esetleg tolóko¬ 
csis nyűgös öregembert parkban 
őrizni. 

Szemfüles riporterek találtak néha 
alkalmi munkát. Ilyet szerzett a kis 
magyar kolóniának Pártos. Sugárzó 
arccal jelent meg a törzskávéház¬ 
ban: 

— Gyerekek, holnap mindenkinek 
leesik egy ötvenes. 

— Mit kell érte csinálni? — kér¬ 
deztük. 

— Tüntetni. 

Bólogattunk. Kellemes munka, 
könnyű munka, színes munka. Meg 
sem kérdeztük, ki ellen kell tün¬ 
tetni, de Pártos elmagyarázta: 

— Egy gazdag bolond vénasszony 
tüntető felvonulást rendeztet a vivi- 
szekció ellen. 

— Mi az? 

— Tudja a fene. Holnap pont há¬ 
rom órakor indulunk az Ulm utca 
45. szám alól. Az ötvenest előre fi¬ 
zetik. 

Négyes sorokban vonultunk fel 
másnap délután. Pártos táblát is 
vitt „Le a viviszekcióval!” — fel¬ 
irattal. A járókelők ránk se hederí¬ 
tettek. Megszokták az ilyesmit. Ha- 
velokos rendőrök közömbös undor¬ 
ral nézték a felvonulást. Végigha¬ 
ladtunk a St. Michel sugárúton, a 
Dauphin utcán, a Pont Neuf-ön ke¬ 
resztül a jobbpartra. A vásárcsar¬ 
nok közelében megtorpantunk az 
Étienne Marcel utca egyik kéteme¬ 
letes épülete előtt. Egy öreg néni 
itt hozzánk csatlakozott és az öklét 
rázva sipítozta: 

* — Le a viviszekciőval! Ne bántsd 
a kutyát, az ember legjobb barátját! 
Akasztófát a hóhéroknak, akik élve 
boncolják az állatokat! 

Végre megtudjuk, miről van szó. 
Körülvettük az intézetet. A francia 
diákok szitkokat küldtek az abla¬ 
kokból kibámuló fehérköpenyes al¬ 
tisztek felé. Az egyik visszafeleselt: 

— Salauds! 

A vérmes ifjak feldühödtek és kő¬ 
záport zúdítottak az ablakokra. 
Többen a kaput döngették és le¬ 
szakították az intézmény névtáblá¬ 
ját. Pártos magasra emelte a táb¬ 
lát és hangos magyar átkokkal súj¬ 
totta a kutyák kínzóit. 

Egyszerre fülsiketítő szirén ázás 
hallatszott, két riadóautón rendőrök 


érkeztek — nyilván a szorongatott 
viviszekciósok telefonhívására. A 
rendőrtiszt belefújt a sípjába és szó¬ 
nokolni kezdett: 

— Fiatalemberek! Vonuljanak ha¬ 
za! Ne rendetlenkedjenek, hanem 
tanuljanak! 

A tanulásra való felhívás felbő¬ 
szítette a diákokat, hevesen szidal¬ 
mazni kezdték a rendőröket, kó¬ 
péknak, spicliknek és zsandároknak 
nevezték a karhatalom képviselőit. 
Általános tumultus keletkezett. Gu¬ 
mibotok emelkedtek a levegőbe. Tel¬ 
jes pánik tört ki. A tüntetők több¬ 
sége futásnak eredt, mintegy hat¬ 
van résztvevőt betuszkoltak a Fe¬ 
kete Máriának becézett toloncko- 
csiba. A rendőrség udvarán két cso¬ 
portra osztották a rendetlen ködö¬ 
ket, a bennszülötteket hazaküldték, 
az idegeneket megintették. A peches 
Pártost egy macskabajuszos őrmes¬ 
ter korholta: 

— Feljegyeztük a nevét és az 
adatait! Ha még egyszer részt vesz 
valami tüntetésben, kiutasítjuk: 

Barátunk ügyet sem vetett a fe¬ 
nyegetésre. 



— Hadd beszéljen, az Ötvenes a 
zsebemben van — mondotta fölé¬ 
nyesen. 

Másnap alkonya tkor a Luxem¬ 
bourg kert előtt találkoztam Pártos¬ 
sal. Csomagot cipelt a hóna alatt. 

— Hölgyvendégem lesz — hence¬ 
gett. — Mindent összevásároltam. 
Holnap erről a vacsoráról 'fog be¬ 
szélni egész Párizs. 

Karácsony előtt összekaparta az 
útiköltséget és hazaindult, Topo¬ 
lyára. Megvette a vasúti jegyet, 
maradt még öt frankja. 

— Ezért anyámnak veszek aján¬ 
dékot — mondta, és meghívott ben¬ 
nünket a vásárlási körútra. 

Semmit sem adtak öt frankért. 
Végre az Observatoire környékén 
felfedeztünk egy ócskás boltot. Tap¬ 
lóból készült pénztárca díszelgett a 
kirakatban, rajta az ára: öt frank. 

Valamennyien bementünk. Pártos 
közelebbről :s megszemlélte a bor¬ 
zalmas kacatot és mélyet sóhajtott; 

— Anya, anya — de ezt azért 
mégsem lehet. 

Stella Adorján 
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Erdei Sándor rajza 



Bonn „nagyméretű” építkezése 


JH em, Tcuka, sajnos, nem kísérhetem 
haza, pedig milyen hangulatos volna, 
kart karba öltve andalogni a lámpatlan, 
kis utcákon, amerre lakik, de hát sajnos 
nem tehetem. Haza kell sietnem, mert 
mindjárt huszonhárom óra, tehát menjen 
csak, Icuka, talán szerencséje lesz, és nem 
találkozik huligánokkal, egvre keveseb¬ 
ben vannak. Én, sajnos scmmieselre sem 
kísérhetem el, mert nem kockáztathatom 
meg. hogy ne érjek haza kapuzárás előtt. 
Egyszer már ugyanis kapuzárás után 
értem haza e hónapban, és örülök, hogy 
akkor, ha morogva is, de beengedett a 
házfelügyelőm, azonban láttam az arcán 
a fenyegetést, dirckt azért gyújtotta fel 
a villanyt, hogy láthassam az arcán: ez 
többé elő nem fordulhat. Csak csupán 
ezért gyújtotta fel a villanyt, mert aztán 
rögtön el is oltotta, és én gyalog mász¬ 
tam fel a hetedik emeletre, mert Jjftet 
természetesen kérni sem mertem, senki 
se mer a házban, még a negyedik emeleti 
birkózóbajnok sem, ezért zokszó nélkül 
jöttem vissza a hetedik emeletről a ha¬ 
todikra, mert ott lakom, csak a sötétben 



elszámoltam magámat. Nem csodálkozna 
ezen, Icuka, ha ismerné a mi házfelügye¬ 
lőnket. A mi házunk felügyelője ugyanis 
tudatában van unnak, hogy ő semmivel 
sem alacsonyabb rendű kartárs, mint a 
lakók, és még véletlenül sem köszön 
előre az embereknek, annak a félemeleti 
aggastyánnak sem, aki eddig czerhárom- 
százhússzor köszönt már neki előre. A 
mi házfelügyelőnk pályatévesztett ember, 
mestersége iránt nem érez igazán hiva¬ 
tást. Képzelje, Icuka, mi történt tegnap¬ 
előtt is? Megyek reggel lefelé a lépcsőn, 
s ő, a mi derék házfelügyelőnk, ott áll 
a harmadik és negyedik emelet közölt 
a feleségével, és gyűlölködve néz egy 
földre dobott villamosjegyet. Illedelmes 
köszönésemre annyit válaszolt a felesé¬ 
gének, de nekem címezve, hogy: ha 
meglátta volna, ki dobja le, a helyszínen 
kezét töri el az illetőnek. Ezenközben 
felém fordult, de nem nézett pontosan 
a szemembe, hanem egy fél arasszal mel¬ 
léje, a füleim fölé nézett, mert bizonyí¬ 
tékai nem voltak ellenem. így is jónak 
láttam azonnal fölmutatni arcképes vil- 
lamosbérlctcmct. . . Hű, na jól nézek ki, 


Icuka, huszonhárom óra öt perc, hű de 
elbeszélgettünk, na jól nézek ki, de most 
már mindegy, legalább hazakísérem, az¬ 
tán majd visszaballagok, és elüldögélek 
itt a házunk előtt a járdaszélen az ötórai 
kapunyitásig, mert a mi kapunkat is ki 
szokták nyitni félhét felé. 



Adcnauer: Az ajtó maradhat, de mögötte falazza be, nehogy be lehessen menni. i i 

Autogram-vadász 

Pusztai Pál rajza ^' 



Disszidens írók morálja 

| Üj égtájon új erkölcs születik. 

1 írj az övék is: fix értékre mért. 

; Egymást ingyen mocskolják csülökig, 
de hazájukat — csak dollárokért. 


Egy filmíróról 

i 


i 

i 

1 


Azt mondja, hogy a mai élet 
ölén fogannak álmai. 

S különös: minden új művének 
a problémája ál-mai. 


Múlt és jövő 


A jövőről szólsz s mindig lelkesedve. 
Divat ma ez s te gyorsan megtanultad. 


De jaj, ha egyszer arra szottyan kedve 
, valakinek, hogy feldörgölje múltad ... ! 


Brrr! 

Azt írta Pista: ott Rióban 
tudják, nincs részünk semmi jóban. 

Ma már csak egy ily messzi Pista 
lehet ennyire pesszimista. 

Hollós Korvin Lajos 






a. n. 
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- Halió, ne vigyék el az íróasztalomat, inkább más irányba ülök! 



- Vegye tudomásul, hogy én is a karácsonyi rumli előtt akarok vásárolni! 


FANTASZTIKUS ELBESZÉLÉS 



A szerző idegein még egyszer át- 
bizsergett ennek a bűvös ihletű éj¬ 
szakának a varázsa. Hat óra alatt 
egy új fantaszta .us elbeszélést írt 
„Utazás a Plútó bolygóra” címmel. 

Az elbeszélést postán küldte el. 

A „Világűr” című folyóirat szer¬ 
kesztősége hat nap múlva meg¬ 
kapta. 

A kézirat hat hétig a levelek osz¬ 
tályán hevert. 

Hat hónap múlva a helyettes szer¬ 
kesztő elolvasta. 

Az elbeszélés hat évig aludta ál¬ 
mát egy jólszabott dossziéban, me¬ 
lyen* ez a felirat díszlett; „Tartalék' 
anyag”. 

Hatvan év múlva megtalálták a 
szerkesztőségi szekrény fenekén. A 
levéltárba tették. 

Elmúlt hatszáz év. 

A levéltáros véletlenül megtalálta 
a kéziratot és azonnal átadta a „Vi¬ 
lágűr” című folyóirat szerkesztőjé¬ 
nek. 

A „Világűr” következő számában 
megjelent az elbeszélés. Óriási be¬ 
tűkkel szedték ki a címét: „Üj tör¬ 
ténelmi dokumentum az első uta¬ 
zásról a Plútóra”. 

Oroszból fordította Pogonyi Antal 


Párizsi filmkocka 


E heti hirdetéseink 



- Dehogyis mutatvány ez, biztos úr! 
önagyságának olyan szűk a szoknyája, 
hogy nem tud ülni... 



-0 



foi'h/úui c/ítippje eycftXdfy/ 
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A Patyolat példájára 


Kezdődik a csúcsforgalom 




Mr. Smith munka nélkül állt, 
és már egy centje se maradt, 
mikor jóakarójától, Mr. Brown 
ügyvédtől kapott egy jó taná¬ 
csot: 

- Menjen el a 17-ik utca sar¬ 
kán levő gyémántkereskedésbe. 
A kereskedő kirak majd egy 
csomó briliánskövet, azok kö¬ 
zött válogathat. Amikor pedig 
a kereskedő a kassza felé for¬ 
dul, hogy újabb köveket vegyen 
elő, tegyen úgy, mintha egy kö¬ 
vet zsebrevágna. Ami ezután 
történik, az már az én dolgom. 

Mr. Smith a kapott utasítás¬ 
hoz híven cselekedett. Csakhogy, 
mikor a gyanús mozdulatot meg¬ 
tette, felharsant a riasztó-csengő, 
mert a kereskedő észrevette a 
tükörből. Mr. Smith tíz perc 
múlva a rendőrség fogdájában 
ült. Később megérkezett a 
rendőrségre Mr. Brown, és 
Mr. Smithnél motozást köve¬ 
telt. Persze, nem találtak sem¬ 


mit, a gyémántkcrcskcdő pedig 
kénytelen volt elismerni, hogy 
a boltjából egyetlen ékkő sem 
hiányzik. Erre az ügyvéd 5000 
dolláros kártérítést perelt ki 
Mr. Smith számára. 

Nemsokára Smith barátja is 
kedvet kapott a dologhoz. Brown 
őt is elküldte egy másik gyé- 
mántkereskedesbe. De egy óra 
múlva dagadt képpel tért vissza 
az ügyvédhez, és elpanaszolta, 
hogy a kereskedő, mikor a gya¬ 
nús mozdulatot észrevette, jól 
képentörölte, és kirúgta az üz¬ 
letből. 

- Maga szerencsétlen! - ri- 
vallt rá az ügyvéd. - Én meg¬ 
mondtam magának, hogy egy 
másik üzletbe menjen, ne abba, 
amelyikben Smith már járt! 

- Nem tesz semmit - nyug¬ 
tatta meg Mr. Smith barátja az 
ügyvédet. - Itt a kő! 

Gy. I. I. 


Ebédidő 

Hegedűs István rajza 



Takács Zoltán rajza 

























































Fádéval! Le a bürokráciával! Le. a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bür 


Ű tszéli panasz 

Néhány hónappal ezelőtt 
szorgos munkáskezek időt, 
olajfestéket nem kímélve, 
egy-egy széles csíkkal hatá¬ 
rolt „Stop” jelzést festettek 
a főútvonalakba torkolló 
mellékutcák sarkaira. Ezeket 
a jelzéseket azért „Stop”- 
polták a mellékutcák püspök¬ 
falatjára, hogy a főútvonalak 
gyalogosai részére biztosít¬ 
sák a nyugodalmas átkelést. 

A gépkocsik zöme azonban 
úgy átsuhan ezeken a ,,Stop”- 
okon, mintha ott se lenné¬ 
nek. Igaz ugyan, hogy azért 
mi, gyalogosok is megtalál¬ 
juk azt a kis rést. ahol át¬ 
kelhetünk a túlsó partra, de 
akkor mire volt jó ez a 
költséges flasztcrfestes? 

(b.) 


Egybe az egészet és kész !... 


Udvariasság 

(A jelenet november zyán, 
csütörtökön játszódott. Szerzője 
maga az elet. Forrásmunka: a 
rideg valóság.) 

Szín: a Péterfy Sándor utcai 
rendelőintézet büféje. Háttérben 
és a pult mellett betegek, egész¬ 
ségesek, orvosok. 

Orvosnő (a büfépulthoz lép): 
Kérek tíz deka aszpikos májast 
és két zsemlét. 



Kopogtatok a Püspökladány¬ 
ban székelő Járási Tanács keres¬ 
kedelmi felügyelőjének az ajta¬ 
ján. 

- Tessék befáradni - biztat 
egy kellemes női hang. 

Már éppen be akartam fá¬ 
radni, amikor egy erélyes női 
hang „Lépjen ki, kórom!”-et ve¬ 
zényelt. Kiléptem, bár még benn 
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Büfés (kiméri, majd kimérten): 
Tessék. 

Orvosnő (kifizeti): Köszönöm. 
(A pulton beverő kést megfogja, 
kettévágja a májast, hogy köny- 
nyebben beletebesse a zsemlébe.) 

Büfés (drámaian felkiált): 
Mondja, mit tett? Ki engedte 
meg, hogy használja a büféhez 
tartozó kést? 1 

Orvosnő (megszeppenve): Úgy 
gondoltam, hogy egy szüléssel 
kettévágom a májast. Talán attól 
még nem lesz baja a késnek. 

Büfés (dühösen): És ha meg¬ 
látta volna az ellenőr a Köz¬ 
pontból? Ha ez a kés kicsorbul, 
ki fogja vállalni a köszörülési 
költségeket? És ki fizeti meg a 
káromat, ha eltűnik a kés?! 

Orvosnő (szepegve): Aránylag 
jól keresek. Nem szokásom az 
ilyesmi. Odahaza különben is 
több késsel rendelkezem. 

Büfés: A kés leltári darab. 
A használata szigorúan tilos. És 
most már legyen vége a vitá¬ 
nak! 

Orvosnő: Igenis. (Megszégye- 
nülten elsompolyog életet men¬ 
teni.) 

VÉGE 

(g. sz.) 



se voltam. Néhány percig vár¬ 
tam, aztán, hogy újabb vezény¬ 
szó nem hangzott, mégiscsak be¬ 
léptem. Amikor a kereskedelmi 
felügyelőnek elmondtam az 
ellentétes vezényszavakat, moso¬ 
lyogva mentegetődzött. 

- A „Lépjen ki, kérem!” 
jelszót a telefonközpontosunk 
mondta valamelyik makacs ügy¬ 
félnek, aki rossz helyre kapcso¬ 
lódott. Nálunk - mondotta a 
kereskedelmi felügyelő - mos¬ 
tanság olyan összevonós újítás 
folyik, és azért nincs meg az 
összhang. Ebben a 3 x 4 méteres 
szobácskába például összevonták 
a járási testnevelési sporttaná¬ 
csot, a kereskedelmi felügyeletet, 
és hogy az „összhang” még tel¬ 
jesebb legyen, a Járási Tanács 
telefonközpontja is itt működik. 

- Akkor hát azért vonták 
egybe a ruházati boltokat is? - 
teszem fel tréfásan a kérdést. 

- Azért. Hát nem kényelme¬ 
sebb így? - mondja keserű iró¬ 
niával. - Minek ennek a tizen¬ 
ötezer lakosú községnek külön 
férfi- meg nőidivat-üzlct? Egybe 
az egészet és kész! 

Igaz, a lakosság bosszankodik, 
mert a ruházati boltok egyszerű¬ 
sített összevonása óta az egysze¬ 


rűsített boltban kisebb a válasz¬ 
ték, nagyobb a zsúfoltság, ennél¬ 
fogva sokkal tovább tart a vá¬ 
sárlás lebonyolítása is. Bizonyá¬ 
ra úgy vélik az illetékesek, hogy 
a vásárlók előbb-utóbb beletö¬ 
rődnek és megszokják ezt az 
„egyszerű” összevonást. Püspök¬ 
ladányban sem kérnek az ilyen 
átszervezésből! Legyen az egy¬ 
szerűsítés — ésszerű is. 

Sárdi Ferenc 

Vízibusz a Kerepesi úton? 

Állunk a Kerepesi úti HÉV- 
végállomással szemben levő 
busz-megállónál, cs várjuk az 
öt busz közül a célunknak meg¬ 
felelőt. Zuhog az őszi eső, mint¬ 
ha dézsából öntenék. Egyik utas¬ 
társam szerint az eső-felelős pó¬ 
tolja a nyári lemaradást. Bero¬ 
bog a 67-es. Ez nekünk jó. Né- 
hányan elrugaszkodunk a járdá¬ 
tól, hogy mielőbb busz-födél alá 
kerüljünk. Igen ám, de ez nem 
olyan könnyű dolog, mint azt az 
egyszerű utas elképzeli. A járda 
és a busz között ugyanis van 
egy olyan másfél méteres földes 
rész, amit az eső most bokáig 
érő tavacskává dagasztott, és 


újítás a plakaton 

VI 



fi — 


mmamm 



csak ezen keresztül lehet eljutni 
az ígéret kocsijára. Ez a néhány 
lépés viszont, akár óvatosan te¬ 
szi meg az ember, akár ugrálva, 
azzal jár, hogy a cipője megtelik 
vízzel. Az enyém is megrelt. Az 
árlepte cipőben aztán ráértem 
elmélkedni azon: ha már ce¬ 
mentre nem telik erre a néhány 
talpalatnyi helyre a keretből, 
legalább egy kocsi salakkal meg¬ 
menthetnék az utasok cipőjét az 
el merüléstől. 

(—e) 




A színházi falragaszok törté¬ 
netében új korszakot nyit a 
„Lágymányosi Színházi Esték” 
plakátja, amely Barnassin Anna 
„Napfogyatkozás” című darab¬ 
jának előadását adja hírül. 

A falragasz közli a szereplők 
nevét (a Nemzeti Színház tag¬ 
jai), majd ismerteti (a plakáton!) 
a darab tartalmát. így: 

„Egy modern pesti lány tör¬ 
ténete. A szellemes, humoros, 
váratlan drámai fordulatok kö¬ 
zött sodródó lány, Andrea. 
Egy újságíró és egy fiatal 
munkás egyengeti útját. Végül 
is Imre, a fiatal munkás ve¬ 
zeti öt vissza az egyenes útra. 
A felületes, szerelmét köny- 
nyelműen tékozló Andrea a 
történet végén, ha egyedül is, 
elindul a megújhodás, a tiszta, 
boldogabb élet útján*’ 

A fenti szövegbőd kitűnik, 
hogy újításról van szó. Mi nem 
találjuk jó újításnak, de lehet, 
hogy más színházak ennek elle¬ 
nére is átveszik. 

Ha ez megtörténik, akkor azt 
javasoljuk, hogy igényesebben 
szövegezzék meg a darab tartal¬ 
mának ismertetését. Mert a 
„Napfogyatkozás” plakátszövcge 
nem színvonalas. Kifogásoljuk 
azt is, hogy a szöveg dicséri a 
darab szellemességét, humorát, 
drámai fordulatait. Bízzák a kö¬ 
zönségre, hogy milyennek találja 
a drámát. S végül nem helyes, 
hogy a plakát elárulja: mi lesz 
a hősnővel a darab végén. Ezt 
sem muszáj falragaszra nyomat¬ 
ni. Olyan ez, mintha a detektív- 
regény írója az első oldalon el¬ 
árulná, ki a gyilkos. Mi nem ad¬ 
nánk magas újítási díjat ennek a 
plakátnak! 

(palásti) 


Relativitás 


Fülöp György rajza 



T 3 

Hozzon egy üveg tokajit! 


t? v 

- Kérek egy pohár szódát! 
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ötletes könyvesbolt 

Hegedűs István rajza 




Ijhma&wéV 

ggp ^: - _ © 


Vannak mesterségek, ame- 
lvek gyanúsak a volt iskola- 
társak szemében. Ilyen például 
az írói mesterség. Ügy jön rá 
az ember, hogy amikor hu¬ 
szonöt-harminc év után talál¬ 
kozik valamelyik iskolatársá¬ 
val, s az iskolatárs kérdésére, 
hogy mivel foglalkozunk, azt 
feleljük: író vagyok, az iskola- 
társ sandán pislog, és vigyo¬ 
rogva clismétli: 

— Író? 

— Igen. 

Az ember végigméri a kövér, 
gönibölyufejíi alakot, s bár 
tudja róla, hogy az soha életé¬ 
ben nem olvasott tőle egyetlen 
sort se, hanyag eleganciával 
felsorolja: mely lapokban je¬ 



lennek meg a cikkei, s végül 
még előkelőbben hozzáteszi; 

— Sose láttad még nyomta¬ 
tásban a nevemet? 

— De igen. De azt hittem, 
hogy az egy névrokonod. 

Az ember dühbe gurul, hogy 
miért lenne a névrokona és 
miért nem ő saját maga, de 
udvarias marad, és pálinkával 
kínálja az osztálytársat. 

— Valódi, fináncncmlátta 
kisüsti — mondtam vidéki 
szakszerűséggel Ludányinak, az 
os/tálytársamnuk, hogy vala¬ 
mivel imponáljak neki. 

Ludányi elismerően csettin- 
lett 

— Ez igen. Nem is pesti 
kotyvalék. 

Bizonyos elégtételt éreztem: 
a pálinka ugyanis valódi 
Közért-üsti volt. De alighogy 


egyet-kettőt feszkelődtem, Lu¬ 
dányi megint ravaszul hunyo¬ 
rogni kezdett. 

— író vagy ? ... Az iskolá¬ 
ban mindig az én füzetemből 
írtad ki az algebra-példákat! 

— Az algebra, az más —■ 
feleltem nem éppen szelleme¬ 
sen. 

Ludányi felhajtott még egy 
pohárkával, és elismerte, hogy 
az algebra — az más, aztán 
érdeklődött: 

— Es mit írsz? 

— Kzt-azt. 

— Es honnan veszed, amit 
írsz? 

— Eszembe jut. 

— Es ha nem jut eszedbe 
semmi? 

— De eszembe jut. 

— De ha mondjuk, nem jut 
eszedbe semmi — erősködölt 
Ludányi —, akkor mit csi¬ 
nálsz? 

— De eszembe jut. Leme¬ 
gyek sétálni a parkba, vagy 
beülök egy kávébázba, és né¬ 
zem az embereket, és mindig 
eszembe jut valami. 

Ludányi csóválta a fejét, 
majd kért, hogy szerezzek neki 
jegyet n cirkuszba, s elment. 

Másnap akartam írni egy 
novellát. Ceruzát, hegyeztem, 
papírt kerestem, kicseréltem a 
szalagot az írógépemben, s 
közben dél lett. Majd délután 
elkezdem, gondoltam. Délután 
se lett belőle semmi. No, majd 
holn<ip. A következő nap kávé- 
házban reggeliztem, aztán sé¬ 
táltam a parkban, és úgy néz¬ 
tem az embereket, hogy majd 
kiesett a szemem, de nem ju¬ 
tott eszembe semmi, llát leg¬ 
feljebb holnap írom meg, 
mondtam magamban idegesen, 
elvégre nem topognak a szer¬ 
kesztők az ajtóm előtt. Reggel, 
borotválkozás közben, egyszer¬ 
re csak kivert a verejték. Mi 
lesz, lm soha többé nem jut 
eszembe semmi? 

Hülyéket tud kérdezni ez a 
Ludányi! 

Fendrlk Ferenc 



Rejtvény fej tők 

italazs-Piri Balázs rajza 
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Elégtétel 
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sak helyeselni tudom, hogy* a ké- 
sőnjövőket nem engedik be a moziba. 

VégTe-valahára! 

Hiába sírsz, könyörögsz összetett kéz¬ 
zel, könnyes szemmel, hogy kérem szé¬ 
pen, tessék beengedni, meg szeretném 
nézni X. nagykövet bemutatkozó látoga¬ 
tását ... A jegy szedők nem engednek be. 
Hiába őrülsz meg a kíváncsiságtól, mi 
történt a kislőcei téeszben, a jegyszedők 
hidegen, arcizom rándulás nélkül nézik 
végig, hogyan őrülsz meg... Hiába 
minden, meg kell vámod a szünetet. 

S ez így helyes. Ha elkésel, magadra 
vess: vállalnod kell a következménv• kij. 
Ez a rendelet a pontos, fegyelmezett né¬ 
zők védelmében történt, akik akkor jü|- 
tek, amikor jönni kellett, egy perced 
sem később. 

Nincs is bosszantóbb annál, amikor 
egy lump későnjövő miatt fel kell állni 
a székről, amelybe olyan jól beleültünk, 
és éppen akkor takarja el az illető a 
vásznat, amikor a nagykövet kiszáll az 
autóból. ívéiig leien vagy mégegyszer je¬ 
gyet váltani, ha meg akarod nézni ezt 
a jelenetet. Aztán, midőn leülsz, és kí¬ 
váncsian figyeled, hogyan etetik a kacsá¬ 
kat a kislőcei téeszben, ismét jön egy 
későnjövő: fel kell állnod, és nem látha 1 
tód a legizgalmasabb jelenetet, amikor 
a kacsák a tóhoz rohannak. 

Ennek most vége. 

Ha késel, akkor ne két percet késsél, 
hanem egy félórát.. Akkor már csak a 
nagy film megy, és akkor minden aka¬ 
dály nélkül, simán bemehetsz. Sőt, ké¬ 
zenfogva a helyedre vezetnek. 

Egy játékfilm ugy r anis körülbelül két¬ 
ezer méter hosszú. Ha abból nem látunk 
egy Ví, gy hét métert: oda se neki. Még 
mindig marad ezerkilencszázkilencven¬ 
nyolc méter. Bőven elég. Esetleg nem 


látjuk, hogy’ mit vett ki a film hősnője 
a retiküljéből: revolvert vagy zsebken¬ 
dőt, mert a későnjövő éppen akkor ron¬ 
tott. he a sorba, de az nem olyan nagy 
baj. A jegyszedők megmondják. Esetleg 
nem látjuk, amikor a titokzatos kémnő 
levetkőzik, de ha kiváncsiak vagyunk, 
milyen volt a néni kombiné nélkül: a 
jegy szedők szívesen elmesélik. 

Tehál ne késs, mert a későnjövőket 
nem engedik be a nézőtérre! Büntetés¬ 
ből. Mert nem késtek eleget. 

M. Gy. 


Akinek szívesen tapsolunk 



Bola de Nleve, 

kubai sanzonénckes és zeneszerző 
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— Megkönnyítettem azoknak a dolgát, akik belém akarnak lőni! 


































Társadalmi összefogás 

Pusztai Pál rajza 



.tfiderttand gégén das Unrecht ma6 Aussicht auf Eríolg habén / Ein Un«. 
Eigeoet Berioht det Frankfurt*! Allgamelneo Zeitung 


hs. KARLSRUHE, 26. November 
Dér Widerstand gégén eine Unrechtsherr- 
iiaít gilt nach einer Entscheidung des IV. Zt- 
lsenats des Bundeagerichtshofes nur dann als 
rhünuBig, „wenn die Widcrstandshandlung 
+ ihren Beweggründen, Zlelsetzungen und 
.olgsaussichten als ein emsthafter und sinn- 
jller Versuch gewertet werden kann, den be- 
ebenden Unrechtszustand zu beeeitigen - und 
iné allgemetne Wende zum Besseren herbei- 
jführen. Mit dieaer Leltsatzentscheidung (Ak- 
'nzeichen IV Z R 71/61) hat dér Senat die 
chüdigungsansprüdte eimm Bremer Bür- 
•”iickgewiesen, dér sich im Jahr 1939 mit 
‘‘•bér einsperren als zűr Wehrmacht 
' Er^ -^ner sozial- 

••richt 


In den Gründen zűr Ablehnung dér En' 
schüdigunBsanspriiche meint dér Vierte Zr 
senat des Bundesgerlchtshofes, ein tatsfichlk 
Widerstand gégén eine Unrecfatsherred 
könne nur dann als sinnvoll und die behf 
liche Bestrafung des Widerstöndlers nur d; 
als Unrecht im Rechtssinne angesehen werd 
wenn die Widerstandshandiung nach ihrer. 
und ihrem Gewicht wenigstens eine gewiss« 
Aussicht geboten habé. eine wirkliche Wend 
zum Besseren herbeizuílihren. Zwar körme 
nicht vöm taisáchlichen unmittelbaren Erí 
oder MiQerolg des Widcrstandcs abhángcn 
Ihm dér Chrakter des wahren Rechts gef 
über dem Unrecht zukomme, aber dér Wi 
standsversuch müsse einen íebene- und 
• * «sffihig^ •> Eríolges 


A LEGFŐBB SZÖVETSÉQI TÖRVÉNYSZÉK IV.SZÁMÜ TANÁCSÁNAK 

KARLSRUHE 


Uraim! Német Ncptársak! 

Lelkes örömmel ragadok tollat, hogy 
Önöknek írjak. Én csak egy egyszerű 
SS-ember vagyok, a tettek embere, nem 
a szavaké — ha tehát nem tudom úgy 
kifejezni magámat, mint a toliforgatók, 
aki’or is ineg kell, hogy érezzék akadozó 
szavaimból őszinte érzelmeimet. 

Végre! Gratulálok! Az Önök néhány 
nappal ezelőtt hozott IV. Z R 71 / 61 . szá¬ 
mú ítélete végre tiszta vizet önt a po¬ 
hárba! Önök igazi német férfiakhoz il¬ 
lően elutasították annak a gazfickónak 
keresetét, aki 1939 -ben szembeszegült 
Führerünkkel, megtagadta a katonai szol¬ 
gálatot, kapott ezért három és fél évet, 
majd büntetőtábort, aztán még egyszer 
megtagadta az engedelmességet, ezért 
újabb másfél esztendőt sóztak rá, — és 
most ez az alak nem átall kártérítést kér¬ 
ni azon a címen, hogy az egészsége meg¬ 
rongálódott. Nagyon helyes, hogy ki¬ 
rúgták a szemtelenkedőt! 

De nem is csak maga az ítélet váltotta 
ki lelkesedésemet, hanem remekül meg¬ 
fogalmazott, néplársakhoz illő indokolása. 
Önök ugyanis elvi jelentőségű döntésük¬ 
ben leszögezték, hogy egykori Führerünk 
uralmával szemben az ellenállás csak 
akkor lett volna jogszerű (rechtmássig), 
ha . . . szószerint idézem: „ha az ellen¬ 
állás cselekményét indítóohai, céljai és 
sikerre való kilátásai alapján komoly és 
értelmes kísérletnek lehet tekinteni a 
fennálló állapotok megváltoztatására”. S 
a továbbiakban Önök még azt is kifej¬ 
tették, hogy „az ellenállóval szemben al¬ 
kalmazott hatósági megtorlás csak akkor 
lenne jogsértésnek minősíthető , [ ha az 
ellenállás mértéke oly jelentős lett volna , 


(Német Szövetségi Köztársaság) 

hogy előidézhette volna az akkori viszo¬ 
nyok megváltoztatását”. 

Nagyon helyes! Kiváló indokolás! 
Mert mit jelent ez, Uraim, német Nép¬ 
társaim? Azt, hogy a magamfajta sze¬ 
rény kisember, az SS egyszerű katonája, 
akkor cselekedett jogszerűen (rechtmás¬ 
sig), amikor engedelmesen végrehajtotta 
a parancsokat. — hiszen ellenkezése a 
sikerre való kilátás nélkül, az Önök ra¬ 
gyogó indokolása szerint, jogszerűtlen 
lett volna. Ha tehát valaki mégegyszer 
görbén merne rámnézni azért, mert a 
háború éveiben résztvettem pár tucat tö¬ 
megkivégzésben, és hasonló hadicselek- 
ményben, mert néhányszáz embert gép¬ 
pisztollyal, kötéllel és egyéb eszközökkel 
elhárítottam a Harmadik Birodalom útjá- 
ból —, annak egyszerűén a pofájába vá¬ 
gom az Önök történelmi jelentőségű IV. 
Z R 71 / 61 . számú ítéletét. 

Ami pedig a katonai szolgálatot an¬ 
nakidején megtagadó fickó lecsukását, 
csontjainak mogropogtatását, egészségé¬ 
nek máig tartó megrongálását és alapos 
elintézését illeti — nem történt jogsér¬ 
tés! De nem ám. Hiszen kicsinálása Füh¬ 
rerünk szellemében, és az ő akarata sze¬ 
rint történt; és ezt Önök most nagyszerű 
ítélet-indokolásukban szentesítik is. Fo¬ 
gadják ezért, Uraim és német Néptár¬ 
saim, szerény személyem és sok ezer SS- 
társam elismerését és háláját 

Német üdvözlettel: Heil Hitler! 

Horst Pifke, 

az SS egykori hű katonája 

A levelet közzéteszi: 

Erdödy János 


TV -filmközvetítés 


Hajnali bújócska 



Toncz Tibor rajza 



Hahó! 





















































al ánlah 


Ruházati iparunk az egyes 
készítmények tartósságát 
úgy próbálja ki, hogy a 
foglalkozásuknál fogva so¬ 
kat mozgó pincéreknek és 
postásoknak ad ki ruhát 
és cipót hordásra; s e cik¬ 
kek elhasználódási fokát 
időnként ellenőrzi. 

Kitűnő kezdeményezés! 

Arra gondoltam, ^ hogy az 
akció kiszélesítése céljából 


felajánlom a segítségemet. 
Minthogy a straparuhák ki¬ 
próbálása már folyamatban 
van, én készséggel vállal¬ 
nám a jobb minőségű és 
kényesebb ruházati cikkek 
próbaviselósét. Gondolok el¬ 
sősorban egy kétsoros sö¬ 
tétszürke kamgarn-öltönyre, 
amelyet inkább télen visel¬ 
nék, míg a melegebb idő¬ 
szakban egy halványzöld 
börberi-ruha tartósságát 
próbálnám ki. Lábbeliben 
a varrott talpú, kakaóbar¬ 
na borjúboksz félcipő hor¬ 
dásával sietnék cipőiparunk 
segítségére. 

Ám az se lehet közömbös 
a vásárlóközönség számára, 
hogy az újabban gyártott 
modern lakásberendezési 
tárgyak mennyiben válnak 
be a használatban. Hajlan¬ 
dó vagyok tehát lakásom 
egész berendezését áruba 
bocsátani, csak azért, hogy 
helyet adhassak bútoripa¬ 
runk legújabb termékeinek. 
Sőt még egy Lehel hűtő¬ 
szekrényt is elfogadnék ki¬ 
próbálásra, hogy a gyár ön¬ 
zetlen közreműködésemmel 


bizonyságot szerezhessen 
arról, hány évtizedig állja a 
sarat, illetve a fagyot a ma¬ 
gyar frizsider. 

Tudom, hogy sokakat 
visszatart a gépkocsi-vásár¬ 
lástól az a tájékozatlanság, 
ami egy-egy személyautó 
tartóssága tekintetében a 
közönség körében még 
fennáll. Nos, a magam ré¬ 
széről szívesen vállalkozom 
annak kipuhatolására is, 
hogy hány kilométert fut 
egy Skoda Felicia generál- 
javítás nélkül. Ennek érde¬ 
kében kötelezem magam 
arra is, hogy fáradságot 
nem kiméivé, a nyári hóna¬ 
pokban minden hétvéget a 
Balatonon vagy más hazai 
üdülőhelyen töltöm a kocsi 
val. A főjavítás bekövetkez¬ 
tével természetesen más 
márkájú személykocsik ki¬ 
próbálását is vállalom, azo¬ 
nos feltételek mellett. 

De számíthat közérdekű 
támogatásomra az IBUSZ 
is. Hányán és hányán van¬ 


nak, akik csak nehezen tud¬ 
nak válogatni a külföldi 
társasutazási lehetőségek 
között. Hát én készséggel 
vállalkozom arra, hogy min¬ 
den ilyen utat kipróbálok 
az IBUSZ számlájára, még 
a hosszú földközi-tengeri 
hajóúttól se riadnék vissza. 
Majd aztán lelkiismeretesen 
beszámolok róla, hogy me¬ 
lyik utazás élménye maradt 
meg bennem a legtartósab- 
ban. 

Heves Ferenc 


Algériai helyzet 


Sándor rajza 


Szigorú vizsgálat 

Kaján Tibor rajza 


- Riadó! Jönnek az 

- Merre megyünk? 

- Az ellenkező irányba! 


ATOM 


memtes 




Az árnyék 


Szűr-Szabó József rajza 








































Házibuli 



Virágcsere helyett 

Schwott Lajos rajza 




Barátom felhevülten mesélte: 

— Nem bírok a fiammal. Rossz, 
szófogadatlan, csökönyös, mint a sza¬ 
már. Mindent megpróbáltam — ered¬ 
mény nélkül. Ma is annyira felide¬ 
gesítettem magam vele, hogy 180-ra 
szökött a vérnyomásom. 

— M\t csinált tulajdonképpen a 
gyerek? — kérdeztem. 

— Mit csinált? — sziszegett az el¬ 
keseredett apa. — Mit nem csinált? 
Példának okáért: az anyja köröm¬ 
lakkjával mintákat festett a parkett¬ 
re, hogy aszongya ilyen egy modern, 
absztrakt padló. A szomszéd lakásra, 
ahol egy mérges öreglány lakik, ki¬ 
tett egy táblát: „Harapós kutya!” és 
így tovább. 

— És te? — kérdeztem. — Te mit 
tettél ezcllen? Nem próbáltad meg¬ 
fékezni ? 

— Hogy nem-e?... Mindent elkö¬ 
vettem. Kértem, könyörögtem, hogy 
fogadjon szót. Tovább komiszkodott. 
Azután eszembe jutott valami. Így 
szóltam hozzá: „Fiam, most egy óra 
hosszat kedvedre komiszkodhatsz. 
Egyenesen megparancsolom, hogy ko¬ 
misz légy!” 

- És? 

Kibuggyantak szeméből az öklöm- 
nyi könnyek: 

— És képzeld el, olyan lett, mint 
egy angyal. 

— De hiszen ez nagyszerű — ör¬ 
vendeztem. — Szívből gratulálok. 

De ő csak itatta az egereket: 

— Mi nagyszerű?... Hogy jó lett 
a gyerek? Mi ebben a nagyszerű? Ez 
neked eredmény ?! 

— Hát nem azt akartad, hogy jó 
legyen, hogy abbahagyja a rosszal- 
kodást? 

— Tgen! — csuklott fel, és zokogva 
temette kezébe az arcát. — De mi a 
rosszalkodás? kérdem én... Mert 
ha filozófiailag a mélyére nézünk, ak¬ 
kor a rosszaság nem egy pozitív meg¬ 
nyilvánulás, hanem a priori negatív 
jelenség. A rosszalkodás a szülői uta¬ 
sítás megtagadása. Igaz, hogy a fiam 
jól viselkedett, de csak attól kezdve, 
mikor ráparancsoltam, hogy rossz le¬ 


gyen. Attól kezdve azzal lett rossz , 
hogy jó lett . . . Érted ? 

— Ahá . . . kezdem már nem érteni! 

— Hát idehallgass... Az az átko¬ 
zott kölyök tovább gyötört. Csak ült 
akár egy mintagyerek, és kezesbárány 
módján szelíden bámult rám —- a gaz¬ 
ember. 

— Hát akkor minden rendben van, 
nem? 

Barátom öklével verte az asztalt: 

— Rendben? Mit képzelsz? Nekem 
nem látszateredmények kellenek, ba¬ 
rátom! Nem kirakatpolitika! A gyer¬ 
mek fogadjon szót. Ha azt mondom, 
hogy jó legyen — legyen jó. Ha azt 
mondom, hogy rossz legyen, legyen 
rossz. Engem ne akarjon megveszte-. 
getni azzal, hogy illedelmes. Nem fo¬ 
gom tűrni a jóságát, illetve a rossza¬ 
ságát. Holnaptól ráncbaszedem azt a 
gyereket... 


Néhány nap múlva barátom ra¬ 
gyogó arccal állított be. 

— Minden rendben. Sikerülni fog. 
Eddig 50 . százalékos eredmény! 

— Jól viselkedik? 

— Azt még nem. De Iva azt pa¬ 
rancsolom, hogy rossz legyen, úgy 
szótfogad, mint a pinty’ . . Például 
egyszer kellett csak mondanom, és 
felrobbantotta a propán-bután palac¬ 
kot. A konyha leégett, de édes bará¬ 
tom, én olyan, de olyan boldog va- 
Kyok! 

Novobáczky Sándor 



Jucika 


Pusztai Pál rajza 















































Laoszi helyzetkép 


Várnai György rajza 



össze kellene hozni a három herceget 


ft- Ai.&P/f-' 



A két fiatalember leszállt a zsúfolt 
villamosról. A pesti „Broadway” fényei 
vidáman csillogtak az éjszakában. 

— Beülünk valahova egy kávéra — 
mondotta Péter szelíden. 

Géza, a barátja, rámutatott egy szipor¬ 
kázó neonra: 

— Inkább lokálba menjünk! Danszol-* 
hatunk is. 

— Nincs nekem arra egy ötvenesem! 

— Micsoda ötvenes? Málnaszörpöt fo¬ 
gunk inni! 

Péter a fejét rázta. 

— Kinézik az embert, ha nem rendel 
drágább italt. A múltkor benn voltam 
egy lánnyal, kértünk két feketét, a pin¬ 
cér komoly arccal jegyezte a rendelést, 
majd elém tette az itallapot, és megkér¬ 
dezte: „Utána mit hozzak?” 

Géza nagyot nevetett. 

— Ne törődj semmivel, gyere be ve¬ 
lem, limonádét fogunk rendelni, és a leg¬ 
nagyobb tisztelettel fogadnak. 

— Idegen nyelven beszélsz? Hogy 
külföldieknek nézzenek? 

— Ócska trükk. Gyere csak be. 

Helyet foglaltak a kellemes félhomály¬ 
ra hangolt helyiségben. Szólt a zenekar, 
a szakszofon búgott, a hegedű sírt, a dob 
pergett, mindegyik a maga reszortja sze¬ 
rint. 

— Parancsolnak? — kérdezte az ele¬ 
gáns őszhajú pincér, és eléjük tette az 
aranybetűkkel nyomott borlapot. 

Géza tanulmányozta a vastag füzetet, 
és nagyot sóhajtott: 

— Milyen jó volna egy korty viszki! 
Sajnos, nem ihatunk alkoholt, mindket¬ 
ten kocsival vagyunk. 

Könnyedén rámutatott a két kulcs- 
párra, amit előzőleg az asztalra helyezett. 

— Két limonádét hozzon. 

— Bizony, nem is szabad kockáztatni 
a hajtási igazolványt — mondta a pincér, 
és mély meghajlással távozott. 

(s. a.) 


Tiszteiéire méltó az a szemérem, ahogy 
a ' vállalati és iskolai rcndezx'ények be¬ 
léptidíját kezelik. 

Jegyet sehol sem kell váltani , csupán 
a „M cghívó'’ kötelező, — amelynek 
ára minimum 8 forint. 

Megnéztem az Estcrina című, egyéb¬ 
ként műiden szempontból érdektelen 
olasz filmet , amelynek Domenico Mo- 
dugno , a világhírű komponista és sláger¬ 
énekes az egyik főszereplője. Nos , kép¬ 
zeljék el, a huncut Modugno egész idő 
alatt csak autót vezetett vagy handaban- 
dázott, de armyit sem énekelt, hogy 
kukk. 

Rég láttam már ilyen raffinált tal- 
jánt ... 


Egyre ritkábban írok vagy olvasok 
említésre méltó verset. 

Nos, a minap olvastam végre egyet, 
valamelyik Lehel úti ház falán: 

„Kis fuvar , nagy fuvar, 

11-es TEFU-val!” 

Tehetséges. 


A villamoson böngészgetem az ablak¬ 
árjegyzéket: 

„Viszony lat jelző üveg: 109,70 Ft. 

Peron oldalablak: 66,30 Ft. 

Szélfogó, szilánkmentes: 61,90 Ft.” 

Gondolatban ripityává török egy vi¬ 
szonylatjelző üveget , s azután szemreb¬ 
benés nélkül kifizetem. 

Így mulat egy magyar úr. 

(Dalmáth) 


Szövetkezeti Télapó Bemutató után 



- Sajnos, csak március ic és 25 közö t tudunk kimenni! 














































Gerő Sándor rajza 





yja üt még ouorjan áthaladok. 


Ősrégi frii (KI 



fi Rekedtség 



Reggel, munkába indulás előtt, Radics 
Elemér inhalált egyszer, s remélte, hogy 
torokfájása, valamint az ehhez csatlako¬ 
zó rekedtsége, amivel három nap óta 
bajlódik, ettől végképp elmúlik. Tizenkét 
óra felé járt, amidőn felállt kissé nyúj¬ 
tózkodni, s ekkor újra eszébe jutott a 
torka. Mivel egész délelőtt nem nyitott 
be hozzá senki, és véletlenül még tele¬ 
fonon sem kellett beszélnie, nem volt al¬ 
kalma megtudni, hogy torokfájásával 
együtt rekedtsége is teljesen elmúlótt-e. 
Ezért hát megköszörültc torkát és kísérlet¬ 
képpen fennhangon kimondott két szót: 

— Lássuk csak! 

A félig nyitott ajtón Molnár kartárs, a 
helyettese, éppen ebben a pillanatban 
dugta be a fejét, s föld begy ökeretfzett 
lábbal, némán bámult magában beszélő 
főnöke hátára. 

Rádiós Elemér ugyanis nem tudott 
végleges következtetést levonni a kiej¬ 
tett kevés szóból, ezért, nagyon termé¬ 
szetesen, hosszabb kísérletre szánta el 
magát. Megköszörülte a torkát, s ki¬ 
mondta, ami éppen az eszébe jutott: 

— Délután föl kell mennem a főköny¬ 
velőhöz. 

Az ajtóban Molnár kartárs a lélegzetét 
is visszatartotta. Mi történt szeretett fő¬ 
nökével ? 

Radics kibámult az ablakon, s mivel 
a szemben levő ház tetején meglátott egy 
kéményseprőt, még ezt is mondta: 

— A kéményseprő a ház tetején mász¬ 
kál. 

Molnár kartársnak szeretett főnöke 
iránti mélységes aggodalmában leesett az 
álla. 

Radics nem volt teljesen megelégedve. 


Ha nem is rekedtség, mintha valami 
fátyolozottság bujkálna még hangjában! 
Ezért, hogy minden figyelmét a hang 
színére fordíthassa, gondolkozás nélkül 
formált új mondatot a még tudatában 
visszhangzó előbbi szavakból: 

— A főkönyvelő nem mászkál a ház 
tetején! 

És valamivel magasabb tónusú hang¬ 
gal próbálkozva: 

— A főköhyvelő nem söpör kéményt! 
Majd: 

— A főkönyvelő nem söpör kéményt, 
(még magasabban:) nem söpör kéményt, 
(mélyebben:) nem, az istennek sem sö¬ 
pör. 

Molnár kartárs ekkor óvatosan, hogy 
zajt ne üssön, helyreigazította állkapcsát, 
és visszahúzódott a folyosóra. Ott egy 
percig zavartan eltűnődött. Kétségtelen, 
hogy szeretve tisztelt főnöke az utóbbi 
időben sokat dolgozott, elsősorban neki 
köszönhető, hogy immár bürokrácia- 
mentes adminisztráció kezd kialakulni a 
vállalaton belül. Ez azonban, úgy lát¬ 
szik, kissé megviselhette a mégoly acé¬ 
los idegrendszert is ... Igen, Radics 
kartársnak pihenésre van szüksége. 

Molnár helyettes osztályvezető tehát 
főnöke iránti mélységes aggodalmában 
úgy határozott, hogy iménti tapasztala¬ 
tát elmondja a főkönyvelőnek, és java¬ 
solja, Radics kartársat küldjék el pihenni 
pár hétre valami szép magaslati helyre, 
igazán megérdemli. 

így tölthetett Radics Elemér váratla¬ 
nul két kellemes hetet a Mátrában. Máig 
sem tudja, minek köszönhette, de a re¬ 
kedtsége mindenesetre teljesen elmúlt. . . 

Dunai Ferenc 


Már ez se az Apák boltja? 

Három férfi találkozott 
A trafikban este. 

Szólt az egyik: — Gyufát viszek, 
Nincs a háznál egy se. 

Minden gyufát zsebre vág a 
Kedves feleségem. 

Jómagam a dohányzásról 
Leszoktam már régen... 

Szólt a másik: — Az ilyesmi 
Bevett szokás már ma. 

Minálunk a kedves lányom 
Kapott a dohányra, 
ö küldött le a trafikba, 

Mondván: — Apa ráér , 

Nem hagyom a tévét félbe 
Menjen le dohányéi!... 

Harmadik szólt: — Nálunk meg a 
Lányunokám rendez 
Házibulit , s én kapok ki, 

Hogyha dohány nem lesz. 

Én futkosok vásárolni, 

Küldenek és hívnak. 

Nőuralom van itt , kérem. 

Ki nem látja, színvak! 

K. Tóth Lenke 


A FÜLES 1962-i évkönyvéből 
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De Gaulle 
a viharban 

Toncz Tibor rajza 


- Nincs szívem 
megválni a kedvenc 
ballasztomtól! 



UTÓSZÓ 


Azért írtam ezt a cikket, hogy kétezer¬ 
ben majd azt mondhassák: 

— Fantasztikus! Mikes már ezerkilenc- 
százhatvanegyben megírta! 

Véleményem szerint kétezerre az utó¬ 
szó önálló, független műfaj lesz. Akkor 
mór nem az utószót fogják megírni a 
regényhez, hanem fordítva: a regényt 
írják meg az utószóhoz. 

Tegyük fel, hogy kétezerben X., a ne¬ 
ves kritikus utószót ír Z. Simóczi Dezső 
regényéhez. Ha az utószó megvan, akkor 
már csak a regényt kell megíratni hozzá. 
Ez a következőképpen történik: A könyv¬ 
kiadó lektorai addig járják az országot, 
amíg rá nem akadnak egy Z. Simóczi 
Dezsőre, aki aláír egy szerződést, amely¬ 
ben kötelezi magát: záros határidőn belül 
egy fiút nemz az irodalomtörténetnek, 
aki majdan megírja a regényt az utó¬ 
szóhoz. ,, 

Ez a fejlődés útja. 

Nem is lehet mjís. Hiszen már ezer- 


kilencszázhatvancgybcn látható, hogy az 
utószó szerzője mindig okosabb, művel¬ 
tebb, politikailag tájékozottabb, mint a 
mű írója. Az utószó szerzője mindig tud¬ 
ja, hogy mit akart az író, miért, minek 
az érdekében szállt síkra, mi volt 
a koncepciója, mi a mű alapeszméje, mi 
a figurák társadalompolitikai funkciója, 
satöbbi, satöbbi. Az író nem mindig 
tudja. 

Az utószó-szerzők négy-öt oldalon ki 
tudják fejteni azt, amit az írók csak több 
száz oldalon képesek eldadogni, akkor 
se mindig érthetően, világosan. 

A későbbiek folyamán a mű és az utó¬ 
szó egyre jobban elválik egymástól. Az 
utószó-szerzők rájönnek arra, hogy a mű 
— a mese, a stílus — túlságosan befolyá¬ 
solja őket. Rájönnek arra is, hogy az 
író határt szab a fantáziájuknak: nem ír- 
1 hatják azt egy afgán regényről, amely 
a XIV. században játszódik, hogy lelep¬ 
lezi a Habsburg-monarchia nemzetiségi 


viszonyait. Nem írhatják azt egy regény¬ 
ről, hogy az az amerikai néger-kérdés 
problémáját feszegeti, amikor a regény 
Magyarországon játszódik, valamikor a 
X. században. 

Kétezerben az utószó teljesen le fog 
szakadni a műről, és önálló lesz, mint a 
regény, novella vagy a vers. 

A természetes kiválasztódás folytán az 
írók lassan kivesznek, kipusztulnak, mert 
az utószó-szerzők — mint mondottam — 
sokkal értelmesebbek, műveltebbek, poli¬ 
tikailag tájékozottabbak, életrevalóbbak, 
mint az írók, és nem is puhultak el any- 
nyira, nem ültek évszámra az íróasztal 
mellett. 

Kétezerben az írók rövid, néhány ol¬ 
dalas előregónyeket fognak írni az utó¬ 
szavakhoz, és nem lesz ritka a több ezer 
oldalas utószó-trilógia sem. 

Ha nem így lesz, akkor tévedtem. Két¬ 
ezerben kiderül. ^ 

(mikes) 


Elromlott a vállalati kocsi 

Kaján Tibor rajza 

ünnnűűűü' 
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A törzsvendég 

Mészáros András rajza 



- Csókolom, Annuska, de régen'tetszett már itt járni! 
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á JubfAjstyl emI&í:Áön.yveít 


Szeretem a Ludas Matyit, 
mert nemcsak szórakoztat, liá¬ 
nom bírál és nevel is: életünk 
apróbb-nagyobb fonákságait 
bátran és szellemesen figurázza 
ki. — Tulajdonképpen ennyi 
elég is lenne az emlékkönyv¬ 
be, de — minthogy ez a vallo¬ 
más lényegében a szerkesztő¬ 
ségnek szól — valami humoro¬ 
sat az olvasók kedvéért hozzá 
kell még fűznöm, hogy ezért 
az ide nem illő komolykodá¬ 
sért bocsánatot nyerjek. 

Sokszor és sokan megállapí¬ 
tották már, mennyire másként 
beszéltek a régiek, mint mi, 
mennyire változik a nyelv, a 
stílus, és hogy napjainkban is 
milyen más az ifjúság beszé¬ 
de, mint az élemedett korosz¬ 
tályoké. Nos, a régi és az- új 
stílus különbözésére nemrég 
egy igen frappáns példát hal¬ 
lottam, íme továbbadom: 

Jób történetét magyarázza a 
gyerekeknek az egyik reformá¬ 
tus lelkész. Elmondja, hogy 
próbálta meg az Ur a kegyes 
férfiút: elvette mindenét, va¬ 
gyonát, gyermekeit, őrá ma¬ 
gára meg borzalmas nyavalyá¬ 
kat bocsátott. De mindez nem 
töri meg Jób bitét. Kevésbé 
türelmes felesége azonban már 
nem tudja nézni szörnyű kín¬ 
jait, s azt tanácsolja férjének, 
átkozza meg a£ Istent, s majd 



akkor a halál megszabadítja 
szenvedéseitől. Mire az isten¬ 
félő öreg így válaszol: Ügy 
szólasz, asszony, mint egy a 
bolondok közül. 

Elérkezik a hittanóra, a szá¬ 
monkérés ideje. Az egyik ne¬ 
buló szépen fel is mondja a 
leckét, egészen Johné mondó- 
kájáig. De itt aztán meg is 
akad. — Na, mit felelt erre 
Jób? A kisfiú küzd a szavak¬ 
kal, $ nem tudja reprodukálni 
az ódon bibliai szöveget. — 
Na bátran — biztatja a lelkész 
— , mit mondhatott az istenfélő 
Jób erre a tanácsra? A gye¬ 
reknek egyszerre felcsillan a 
szeme: Azt mondta neki... 
azt mondta neki . . . tisztára 
hülye vagy, anyukám! 

Lőrincze Lajos 


v-A/ erv 



Társbérlők pincéje 










































































AtA'pf/tffils 

Élőkről vagy jót, vagy semmit! 


A téma az utcán hever. Némelyiket 
ott is kellene hagyni. 


Kínzó kérdés sok művész számára: mi 
jobb, élni vagy halhatatlannak lenni? 

Az Önző ember csak magával törődik, 
az irigy ember mással is. 


A téma megmaradásának elve: a téma 
nem vész el, csak átalakul. 


A nők hosszabb életűek mint a férfiak. 
Megvan tehát a hosszú élet sokat emle¬ 
getett titka: nőnek kell lenni. 


Ahol a tudomány véget ér, kezdődik 
a hit. 

F. L. 


Kíváncsi őr egy francia börtönben 


Szűr-Szabó József rajza 



Na? Most, hogy szabadul, a becsület útjára lép, vagy belép az OAS-ba? 
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Gyorskiszolgáló étterem 

Balázs-Piri Balázs rajza 



Munka utáni pihenés 

Schwott Lajos rajza 





- Sietek haza a TV miatt. .. 

- Hiszen ma nincs is adási 

- Éppen azért! Végre egy nyugodt nap! 


Okvetetlenkedés 

Szegő Gizi rajza 



- Nőiből gondolja a kedves vevő, hogy túl magasról dobtam a 
mérlegre a felvágottat? 


Alaptalan féltékenység 

Toncz Tibor rajza 



- Pszt! Végre kijöttek a parkettát megcsinálni 1 






































































Felfedezem Moszkvát és Leningrádot 


A moszkvai Leningradszkája-szálló 
tizenkilencedik emeletén az egyik éj¬ 
szaka ijesztő álmom volt. Megjelent 
előttem az Útleírások Szelleme, nagy 
képpel, mindkét kezében bőröndök¬ 
kel, és így dörgött: 

— Még nem fedezted fel Moszkvát! 

Mentegetőztem: 

— Moszkvát már sokan felfedez¬ 




ték, világutazók, felfedezők, újság¬ 
írók és humoristák. 

A Szellem így vágott vissza: 

— Ebből a sorból te sem marad¬ 
hatsz ki! 

Még nem adtam fel a küzdelmet: 

— Hiszen csak három napja va¬ 
gyok itt! 

Leintett: 

— Éppen azért! Aki évtizedekig él 
itt, az nem meri fölfedezni Moszkvát. 
De három nap még nem őrli fel az 
önbizalmat. Előre! 

Sohasem szerettem vitatkozni. Sőt, 
vérszemet kaptam és kétnapi Lenin- 
grádi tartózkodás után Leningrádot 
is felfedeztem. Észrevételeimet két 
vaskos kötetben gyűjtöttem össze. E 
kétkötetes munkából idézem a kö¬ 
vetkezőket: 

Moszkva nagyon nagy város, de 
Gagarin és Tyitov óta nem illik arról 
beszélni, hogy valami messze van. 

Aki azt állítja, hogy Moszkva és 
Leningrád hideg város, az ismerheti 
a hőmérőt, de nem ismeri a vodkát. 

Moszkvában a lakosság kitűnően 
tud oroszul, kivéve azokat az írókat, 


akiknek stílusát erősen megbírálták. 

Moszkvában is azt tapasztaltam, 
hogy hosszú értekezletek alatt rajzol¬ 
nak az emberek unalmukban. Ezt 
figyeltem meg a „Krokodil” című 
szovjet vicclap értekezletén, amelyen 
rajzolók vettek részt. 

Ha Kennedy elnök Moszkvába lá¬ 
togatna, azt tanácsolnám neki, hogy 
üljön be egy étterembe. Tapasztal¬ 
hatná, hogy az oroszok nem idege¬ 
sek. Tudják, hogy az idő nekik dol¬ 
gozik, s a pincér előbb-utóbb kihoz¬ 
za az ételt. 

Vannak öreg moszkvaiak, * akik 
mintha egy Dosztojevszkij-regénybői 
léptek volna ki, de vannak fiatalok, 
akik mintha egy Camus-regényből 
léptek volna ki. 

A Szovjetunióban nemcsak kom¬ 
munizmust építenek, hanem házakat 
is, de olyan iramban, hogy az ember 
aggódik a sztyeppek és a tundrák 
jövőjéért. 

Az emberek mindenütt olvasnak, 
villamoson, földalattin, trolin, bu¬ 
szon, íiftben, parkban. Olyan mérték¬ 
ben nő az olvasók száma, hogy ma¬ 
holnap túlhaladják az írók számát. 

A moszkvaiak igaz hazafiak, büsz¬ 
kék arra, hogy moszkvaiak, s csak 
akkor szeretnének külföldiek lenni, 
ha színházba akarnak menni, hogy 
jegyet kapjanak. 

Leningrádban most játsszák az 
Álba Regiát. Nem néztem meg, mert 
idehaza láttam, s furcsa lenne hal¬ 
lani, amint Szamojlova oroszul be¬ 
szél. 

A Szovjetunió ereje népében, ipa¬ 
rában, mezőgazdaságában, köznevelé¬ 
sében és nem feketekávéjában van. 

Kétféle szemlélet. Volt, aki Buda¬ 
pesten lelkem re kötötte, hogy föltét¬ 
lenül nézzem meg a Kremlt, amely 
a GUM-áruházzal szemben van. Má¬ 
sok arra figyelmeztettek, hogy föltét¬ 
lenül nézzem meg a GUM-áruházat, 
amely a Kremllel szemben van. 


Voltam a GUM-áruházban. Renge¬ 
teg csodálatos áru van itt, csak az a 
baj, hogy mindenért pénzt kérnek. 
Ide majd a kommunizmusban jövök 
vissza és szükségleteim szerint elégí¬ 
tem ki magamat. t 

Nagy Péter kultusza töretlen Le¬ 
ningrádban. Ha ma élne, bizonyára 
felvennék a pártba. 

Tíz fok hideg. A gyerekek felsza¬ 
badultan játszanak a parkokban, 
amíg a nagyszülők a padokon üldö¬ 
gélnek. Ki kell használni a jó időt. 

Óriási a forgalom mindkét nagyvá¬ 
rosban, de a gyalogjárók biztonságát 
szigorú közlekedési szabályok védik. 
Ütkeresztezéseknél a gyalogosok csak 
akkor mehetnek át, ha a közlekedési 
lámpa zöldet, pirosat, vagy sárgát 
mutat. Kétségtelenül zöldben a leg¬ 
egyszerűbb átmenni, de a könnyű 
győzelem nem boldogítja a hőslelkű 
gyalogost. 

Mivel az éttermekben, falatozók¬ 
ban, büfékben, kávéházakban a ke¬ 
nyér már ingyenes, Victor Hugó örül¬ 
het annak, hogy a Nyomorultakat 
már régen megírta, mert ma már 
nem lehet egy nagy regény kiinduló 
pontjául kenyérlopást választani. 

Nincs új a nap alatt. A Jeningrádi 
Orosz Múzeumban több szélesvásznú 
képet láttam. 



A régebbi korokban a felépítmé¬ 
nyek kevésbé fejlettek voltak, mint 
ma, de ugyanez nem mondható el az 
építményekről. 

Némelyik új magasépületet kétség¬ 
telenül túlépítkezték. Amikor belép¬ 
tem a Leningradszkája-szálló gigászi 
oszlopos .előcsarnokába, az első kér¬ 
désem ez volt: „Hol a főoltár?” 

Némelyik moszkvai liftkezelő ki¬ 
számíthatná, hogy a Föld-Hold távol¬ 
ság hányadrészét tette már meg föl¬ 
felé. 

A leningrádi Sarki Múzeumban 
(amely az Északi és a Déli Sark ne¬ 
vezetességeit mutatja be) hideg van. 
Stílszerűség nem boszorkányság. A 
nátha sem. 

E két nagyváros múzeumaiban 
annyi szépet lát az ember, hogy bor¬ 
zadva gondol egy esetleges háborúra. 
Van egy régi orosz közmondás: „A 
hegyek nem találkoznak, az emberek 
igen.” De egy nukleáris háborúban 
a hegyek is találkozhatnak. Jobb az 
ilyesmit elkerülni. 

Feleki László 
























Várnai György rajza 


jlf#6 fwIéne Mk 


Finom szülők 

Éjfél után kissé fölindultán 
csengettem be a szomszédék 
ajtaján. Az álmából felriasztott 
Kovács-házaspár hunyorogva 
nézett rám. 

— Kérem — hadartam izga¬ 
tottan —, Éva nevű leánygyer¬ 
meküket negyedórával ezelőtt 
a belvárosi mulatóban láttam. 
Három pohár gint ivott, aztán 
egy nyegle külsejű férfi karján 
távozott. Még csak annyit lát¬ 



tam, hogy taxiba szálltak és 
elhajtottak. 

A hálóingcs Kovács felhá¬ 
borodva fordult feleségéhez: 

— Hát mit szólsz, mit mű¬ 
vel ez a kölyök? És még nincs 
is kész a földrajz-leckéje...! 

Helyzetkép 

Délelőtt tíz óra. Benyitok a 
kis mellékutcai eszpresszóba. 
Sehol egy lélek. Csupán a fal 
melletti hoxban ül egy szerel¬ 
mespár. Időnként hevesen csó- 
kolóznak. Tenyeremből csövet 
formálok és felkiáltok: 

— Halló, felszolgáló kartár¬ 
sak, van itt valaki? 

Néma csend. Megismétlem: 
— Hahó, van itt valaki, hahó, 
van itt valaki? 

A szerelmespár női tagja 
most feláll, elrendezi kissé zi¬ 
lált frizuráját, és megszólal: 

— Mit izgul? Jövök már! 


Női dolgok 

Boronkaival találkoztam a 
hivatal folyosóján. Alaposan 
háthavágtam. 

— Nem szégyelled magad? 
Nős ember létedre mindennap 
egy másik nővel sétálsz karon¬ 
fogva! Hétfőn egy feketével 
láttalak, kedden egy szőkével, 
szerdán egy Tizian-vörössel. 

Égnek emeli kezeit: 

— Esküszöm, az mind a fe¬ 
leségem volt. Csak folyton festi 
a haját. 

Nehéz ügy 

Megtört tekintetű férfi bo¬ 
torkál az utcán. Valami na¬ 
gyon nyomhatja a lelkét. Mi¬ 
vel humanista vagyok, odalé¬ 
pek hozzá, és részvéttel meg¬ 
kérdem, mi a baj. Tompán 
konganak a szavai: 

— Negyvenkét éves vagyok. 
A menyasszonyom huszonegy, 
és mostanában gyakran látják 
együtt az ismert centercsatár¬ 
ral. Ha elveszem, lehet ebből 
boldog házasság? 



— Sajnos, nem tudok hoz¬ 
zászólni. De kérjen tanácsot a 
népszerű folyóirat Lelki Klini¬ 
kájától. 

Szomorúan legyint: 

— Azt nem lehet. 

— Miért? 

— Én vagyok a rovatvezető! 

Galambos Szilveszter 


A stréber 



Sorozat-hízelgő 



- Csatlakozom Kovács elvtárs felszólalásához, és mint 
ahogy Nagy és Kiss elvtársak elmondották, nagyon helyes volt' 
Váradi elvtárs megjegyzése, amikor helyeselte Sárosi elvtárs mél¬ 
tatását, amit magam részéi öl elfogadok, Csorna elvtárs építő 
kiegészítésével . .. 











































































- Mondd, szívem, mit veszel a születésnapomra? 

- Semmit! Elég volt a személyi kultuszból! 


Sokoldalú tabla Mészáros András rajza 



E heti hirdetéseink 



KIM 
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Mit tetszik szólni hozzá, betöltöttem 
hetvenedik életévemet, önünneplés ez, 
netán holmi személyi kultusz csökevény, 
avagy egyszerű magánügy? Szó sincs 
róla! A legnagyobb mértékben közügy. 
Mert — miként azt bölcsen tudjuk — 
hála állandóan növekvő életszínvona¬ 
lunknak, az orvosi tudomány rohamos 
fejlődésének, az ingyenes gyógykezelés¬ 
nek, a majdnem ingyenes gyógyszerellá¬ 
tásnak és más tömérdek ismert tényező¬ 
nek — elérkeztünk oda, hogy az átlagos 
életkor hazánkban: hetven év. (Ameny- 
nyiben hiányoznék egy-két esztendő, 
majd társadalmi munkával kipótoljuk.) 

A hetven év tehát átlagos. Ami átla¬ 
gos, az már majdnem tipikus, már pedig 
a tipikusról nemcsak lehet, de kell is 
írni. 

Petőfi még bánatosan dalolt arról a 
bizonyos húsz esztendőről, mialatt „az 
idő hogy eljár”; klasszikus bölcsek öt¬ 
ven éves koruk táján az öregség felett 
búsongtak, és magam is emlékszem., hogy 
hetven éves ember hajdanában-danában 
öregnek, aggastyánnak, sőt trottlinak szá¬ 
mított; kegyes kímélettel „nagy idők 
tanújának” nevezték, és ha három mon¬ 
datot dadogás nélkül elrebegett, a tiszte¬ 
letteljes hallgatók imigyen lelkendeztek: 
„Lám, hetven éves, de még szellemi ké¬ 
pességei teljes birtokában van!” 


Ma? Igaz, hogy nem lehetünk kisze- 



sek. sem a szakma ifjú mesterei, sőt a 
„Húszéves vagyok” refrénű slágert sem 
rólunk írták; viszont olvastam egy apró- 
hirdetést, amelyben csinosnak mondott, 
kissé molett, 166 cm magas, hetvenes 
nyugdíjas özvegyasszony szépen bútoro¬ 
zott pestkörnyéki kertes házzal, hasonló 
komi élettársat keres „Tavasz az őszben” 
jeligére. 

Korkép ez, kérem, a javából! Előre 
mutató és tipikussá váló eset! Mert ha 
az életszínvonal, az orvosi tudomány stb., 
stb. lépést tart velünk, hetvenesekkel, tíz 
év múlva, mint nyolcvanasok, ismét átla¬ 
gok leszünk, és így megy ez az emberi 
kor legvégső határáig, amely legvégső 
határ elméletileg nincs is. Teljesítjük, sőt 
túlteljesítjük az elefántok és az óriás¬ 
teknősök élettartamát! 

Ezúton közlöm, hogy mint eddig, ezen¬ 
túl is a saját élőmnek tekintem magam, 
s mint a kor — kissé koros — gyermeke, 
önkiszolgálóan emlékszem meg szerény 
ünnepemről, amely minden hetvenes 
ünnepe, és ígérem, hogy békekölcsön köt¬ 
vényeim névértékének visszafizetését be¬ 
várom. 

Részvétlátogatások és koszorúk mellő¬ 
zését kéri 

Gyöngyi László 











































































HÁBÉ. KISZER, 


festéket csomagoltunk a műhelyben, 
amikor belépett egy madzaghaj uszú em¬ 
berke, alaposan körülnézett, aztán köszö¬ 
nés helyett így szólt: 

— A hábétól jöttem, kácsé nincs, csak 
encsé van? 

Riadtan pislogtunk egymásra. A gyen¬ 
gébb idegzetűek hátrahúzódtak, mert mi 
jöhet még ilyen kezdet után? Együtte¬ 
sünk fürgébb észjárású tagjai pedig azon 
gondolkodtak, milyen halandzsával felel¬ 
hetnének erre a halandzsára. 

Pedig a hábétól jött ember különben 
teljesen normálisan viselkedett, és amint 
kiderült, eszeágában sem volt, hogy ha¬ 
landzsázzon j Egyszerűen csak a szakmai 
nyelvet beszélte^inelyen a habé háztar¬ 
tási boltot, a kácsé kis-, az encsé nagy 
csomagolást jelent. 


Ugylátszik, minden szakmának szük¬ 
sége van valami nyelvi titokzatosságra, 
tucatnyi »nyakatekcrt kifejezésre, melyet 
a más szakmákban dolgozó jámborok 
nem értenek meg. A csomagolóvállalat 
kiszerelő tevékenységével kapcsolatban is 
évekig törtem a fejem azon, mi lehet a 
titokzatos kiszer? Arról nem is beszélve, 
hogy reszketek, ha a verteszre vagy a 
köptire gondolok. 

S most a könyvtárosok is elirigyelték 
a hábétól a szakmai nyelvet. Legutóbb 
meglepődve láttam, hogy a mi könyvtá¬ 
runk nem könyvtár, hanem kömyvállo- 
más. Aminek nyilván megvan az értel¬ 
me, s valószínűleg a legifjabb könyvtáros 
is szabatosan el tudja mondani, mi a 
különbség könyvtár és könyvállomás kö¬ 
zött. 

De mért zaklatnak ezzel engem? 

Én könyvért továbbra sem az állo¬ 
másra megyek, s fiam is a könyvtárba 
jár Jókaiért. 

Ha már mindenáron szükség van há- 
béra, kiszerre és könyvállomásra, hasz¬ 
nálják a szakmabeliek egymás közt. 

Engem hagyjanak ki a játékból. Ve¬ 
lem beszéljenek továbbra is magyarul. 


Sípos Gyula 


Váratlan fordulat egy délelőtti mozielőadáson 

Mészáros András rajza 



— Hát akkor most algebrából lesz felelés! 


Jutalom 


A villamost már elcsen¬ 
gették. De nem indulhatott 
szegény, mert a villany- 
rendőr megálljt vezényelt 
neki. Ezt a kényszerpihe¬ 
nőt kihasználva, éppen fel 
akartam magam gyömöszöl¬ 
ni a pótkocsi hátsó peron¬ 
jára, . amikor látom ám, 
hogy egy vidéki nénike egy 
kislánykát vonszolva, ha¬ 
talmas iramban igyekszik a 
villamos felé. A villany- 
rendőr már sárgára váltott, 
mikor a nénikének sikerült 
elkapnia a kapaszkodót. 
Felsegítettem őket, majd én 
is felléptem a már mozgó 


villamosra. Amikor a né¬ 
niké villamost érzett, a tal¬ 
pa alatt, megnyugodva hát¬ 
raszól l: 



még udvarias emberek. 

Én meg éppen büszkén 
el akartam könyvelni a ho¬ 
zsannát, amikor egy éles 


sípszó megállította a villa¬ 
most, és egy valódi rendőr 
felszólt n peronra: „Az a 
bőrkabátos férfi szálljon 
le!’* Mondanom sem kell, 
hogy ez a bőrkabátos férfi 
én voltam. Mikor morogva 
cilielődöm lefelé, hallom, 
hogy a nénike odaszól a 
kislánykának: 

— Megvan a retikülöd, 
Rozikám! ... Ez biztosan 
egy zsebmetsző volt, azért 
hajtotta el űtet a rendőr. 

És én még fizettem húsz 
forint bírságot is ... 

B. E. 


Felnőnek a gyerekek 

Toncz Tibor rajza 




Társadalmi bíráskodás 

Szűr-Szabó József rajza 


- Maga ellopta az összes villanykörtéket! 
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e a büroKréciávál! Le a bürokráciával! Le a bürokraciavaj^L^e^uroKr&cT^vax 
áciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a fcür 


AVOLA 


LEVÉLPÁRBAJ 


l 


A kislányom megkért, hogy 
hozzak neki avolát . .. 

Minthogy „avola ” olasz sző 
és „nagymama’-t jelent, kissé 
elcsodálkoztam. Elvégre van az 
én lányomnak két magyar nagy¬ 
mamája, minek neki ráadásul 
egy olasz? De hát gyerekeknél 
az ember sohasem tudhatja mi¬ 
ből, mi lesz • Anyai tekintélyem 
megóvása érdekében - még mi¬ 
előtt felsülök - here szikárdéssel 
próbálkoztam: 

- Tudod te, kislányom, egyál¬ 
talán, hogy mi az az avola? - 
érdeklődtem. 

- Hogyne tudnám! - bólin- 



Kati kínált meg vele az iskolá¬ 
ban. De mondd, anyu, miért 
hívják avólának? 

Na tessék! Ebbe megint bele¬ 
estem. Most mit feleljek? 

- Majd este megmagyarázom! 
- hebegtem diplomatikusan és 
sürgősen elrohantam nyomozni. 
Sikerült is megtudnom, hogy 
„avola” nemcsak olasz szó, ha¬ 
nem szicíliai városnév is. Erről 
a szicíliai kisvárosról - amelynek 
környékén kiváló minőségű man¬ 
dula terem - nyerte nevét a ma¬ 
gyar csokoládé. Igenám, csak¬ 
hogy az avolának semmi köze 
Avoláboz, hazai mandulából ké¬ 
szül. Kár volt hát olasz névvel 
komplikálni. Vagy talán azt 
várjuk, hogy az olaszok barack¬ 
krémmel töltött pralinéjukat 
cserébe Kecskemétnek nevezzék 
el? 

(k. e.) 


A helybeli Tüzépnél vettem 
tavaly egy csercpkályhát, 
amelyet a Borsod-Abaúj- 
Zemplén megyei Kerámia és Ce¬ 
mentipari Vállalat sárospataki 
cég szállított. Nyolcszázötven 
forint előleget befizettem a pos¬ 
tán 1960. november 15-én (addig 
ki sem adták a csempéket, 
míg fel nem mutattam a csek¬ 
ket). A lakásomban a cserép¬ 
kályhát felszerelték, s költségeit 
1149 forint 20 fillért kifizettem. 
A csekk és a számla megvan a 
birtokomban, s úgy gondoltam, 
hogy a vállalatnál is nyoma ma¬ 
radt befizetésemnek. 

1961 nyarán kezdődött a le¬ 
vélpárbaj, amelybe a vállalat 
hívott ki engem. Elküldte első 
levelét, amelyben kétségbe von¬ 
ta, hogy befizettem a számla 
összegét. Erre én is megtöltöt¬ 
tem golyóstollamat, céloztam, 
illetőleg címeztem, s megírtam 
nekik, hogy tévedés van a do¬ 
logban, ekkor és ekkor fizettem 
be a csekket. Válaszomat mun¬ 
kahelyem, a Magyar Likőripari 
Vállalat is hitelesítette. De a 
Cementipari Vállalat nevéhez 
méltó kemény ellenfél: újra lőtt, 
újra kétségbe vonta állításomat. 
Még hatszorh levélváltás tör¬ 
tént - az ő levelük engem min¬ 


dig szíven talált, de az én le¬ 
veleim hatástalanul pattantak le 
bürokráciából szőtt páncélza¬ 
tukról. 



Volna ugyan egy golyóm még, 
hiszen őrzöm a csekket, amely 
bizonyítja, hogy nekem van iga¬ 
zam. Ezt azonban nem merem 
kiröpiteni feléjük, mert akkor 
végképp fegyvertelen marad¬ 
nék . . . 

A makacs levélpárbaj helyett 
a helybeli Tüzép megbízottal is 
ellenőriztethetnék állításom való¬ 
ságát, sőt személyesen is eljöhet¬ 
tek volna hozzám pontot tenni 
a kínos becsületbevágó ügybe.* 
A zaklatásomért cserébe az 
sem vigasz számomra, hogy a 
fenti vállalat községünkben lakó 
több ügyfelével is ilyen ádáz le¬ 
vélpárbajt provokált... 

Jámbor Miklós 

Nyírbátor 
Szabadság tér 5. 


Egy mostoha pálya 


Szeretett Budapestünk szívé¬ 
ben, a Bajza c% a Damjanich 
utca sarkán, a városkép sajátos 
színfoltjaként jókora grund te¬ 
rül el. 

A telken, amely most már leg¬ 
inkább egy nyugdíjas csatatér¬ 
hez hasonlít, nemrég még tenisz- 
és jégpálya virágzott, a környék 
ifjúságának őszinte örömére. 

Ám a sport egykori derűs haj¬ 
lékával ma szemlátomást a . ku¬ 
tya sem törődik, s a lelkiisme¬ 


retesen elhanyagolt helyen csu¬ 
pán a félig bedőlt kerítés, egy 
romos öltöző és némi dudva hir¬ 
deti a régi dicsőséget. 

Aránylag kis fáradsággal és 
befektetéssel -> akár társadalmi 
munkában is - rendbe lehetne 
hozni, hogy a télen ismét kor¬ 
csolyapálya lehessen ott. Idejé- 
jében szólunk, mert nem szeret¬ 
nénk, ha lecsúsznának a jégről a 
környék gyerekei. 

(d) 



Tudunk mi 
dicsérni is 

Állok a mohácsi Farostlemez- 
gyár egyik automatája előtt, és 
nézem azt a gigászi küzdelmet, 
amit a gyár kiváló gépegységei 
folytatnak a puha természetű 
fűz- és nyárfarönkökkel, a fa¬ 
ipari léchulladékokkal, hogy 
kemény és tartós farostlemezt 
gyúrjanak belőlük. Ha az ol¬ 
vasó nem tudná, mire jó ez a 
farostlemez, megmagyarázom: 
bútorfa nélkül kiváló bútorfé¬ 
leségeket készít -belőle az asz¬ 
talosipar. 

Az automatizált gépegységek 
már a gyárudvaron futószalag¬ 
ra kényszerítik a gyenge kaló¬ 
riája fa-hadsereget, és futtat¬ 
ják a futószalagon . . . No de 
figyeljük a további küzdelmet! 
Amint a farönkök, mint vala¬ 
mi faltörő kosok, imbolyogva 
elérik a gyár falát, rögtön egy 
hatalmas aprítókorong kapja 
el őket, és úgy ripityává aprít¬ 
ja valamennyit! ~ mintha^soha- 
sem lettek volna koronás fák. 
A küzdelem tulajdonképpen itt 
már el is dőlt, mert hiszen a 
ripityává zúzott faegységei' 
már ellenállás nélkül futnak az 
osztályozó felé. Az osztály ozó- 
ból automatikusan a rostosító- 
ba, onnan a keverőbe űzik a 
gépek a faforgácsokat. Ez a 
harci folyamat azonban látha¬ 
tatlanul folyik le a gépek és a 
fa-hadsereg között. A síkszitán 
viszont már a szemünk előtt 
zajlik a további küzdelem. Egy 
tortalap vastagságú' rost-lepedő 
vonul végig a szalagon, de 
nem árkáig vonul, mert egy 
elmés készülék feldarabolja, és 
tepsire tolja a „tortalapokat”. 
Mikor a huszonöt tepsi megte¬ 
lik, egy másik elmés készülék 
a tepsiket beleviszi a présbe, 
amely egyszuszra szárítja és 
préseli valódi farostlemezzé a 
megszelídített masszát. A fé¬ 
nyes felületűvé varázsolt ke¬ 
mény farostlemezek innen az 
„edzőtáborba” kerülnek, aztán 
pihentetik őket, majd a kívánt 
méretekre szabdalva, elindítják 
őket hódító útjukra. (Évente 
20 000 tonna kemény farostle¬ 
mezt készítenek itt, ami 
l 800 000 dolláros évi megtaka¬ 
rítást jelent a népgazdaság¬ 
nak.) 

Megvallom őszintén, első hal¬ 
lásra egy kicsit szépnek tartot¬ 
tam a menyasszonyt. Most vi¬ 
szont a látottak és a hallottak 
után azon sem csodálkoznék, 
ha a közeljövőben azt látnám, 
hogy ennek a mohácsi auto¬ 
matasornak egyik falán be¬ 
megy majd a nyárfaerdő, a 
másikon meg kijön egy sereg 
kiváló és olcsó kombinált bú¬ 
tor, és mindegyikre rá lesz ír¬ 
va: ELADVA! 

Bernáth Ede 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Feketézés kényszerből” cí¬ 
mű bírálatukra közöljük, hogy 
a Pest Megyei Tanács Szesz¬ 
ipari Vállalata a Fővárosi Ta¬ 
nácstól megfelelő új irodahe¬ 
lyiséget kapott, ahová rövidesen 
beköltözik. 

Pest Megyei Tan. VB 
Ipari Osztálya 













































AKIKNEK SZÍVESEN TAPSOLUNK 
A leningrádi Állami Miniatűr Színház négy művésze 



Arkagyij Rajkin, 

a színház művészeti 
vezetője 


V. Liahoviczkij 


G. Novikov 




Dohnányi Ernő, a filharmo¬ 
nikusok karmestere az első vi¬ 
lágháború idején ismételten el¬ 
járt katonaköteles zenekari ta¬ 
gok mentesítése ügyében. A 
mini sztéráumban csakhamar 
megelégelték a dolgot. 

— Állítson he női zenésze¬ 
ket — ajánlotta egy tábornok. 

— Velük rosszak a tapaszta¬ 
lataim — szabadkozott a nőba¬ 
rát hírében álló Dohnányi. — 
Ha csinosak a nők, elvonják a 
közönség figyelmét, ha csú¬ 
nyák, az én figyelmemet von¬ 
ják el! 


Krébs tanárt, az ismert bio¬ 
kémikust, a Sliefficld-i egye¬ 
temen ünnepelték abból az al¬ 
kalomból, hogy Nobel-díjat 
kapott. A helyi lap képvisele¬ 
tében egy idősebb hölgy kér¬ 
déssel fordult az ünnepelthez: 

— Lelkészünk szerint a ga¬ 
lamb, mely Noénak hírül adta 
az özönvíz elmúltát, feltétlenül 


hím volt. Mi a véleménye er¬ 
ről a tanár úrnak? 

— Igaza van a lelkésznek. 
Nőstény létére a galamb nem 
tarthatta volna olyan sokáig 
a csőrét, amíg az olajágnt át¬ 
adja! 

* 

Marczinkó tanár főúri család 
sarjadékát vizsgáztatta római 
jogból. A jelölt még azt a fá¬ 
radságot sem vette, hogy meg¬ 
ismételje a kérdéseket. Nem 
szólt az egy kukkot sem, csak 
egy fölényes pillantással figyel¬ 
meztette a vizsgáztatót: ideje 
volna már abbahagyni a kér¬ 
dezést. 

Marczinkó csakugyan szólí¬ 
totta a következő jelöltet, de a 
bukott grófnak félhangon meg¬ 
jegyezte: 

— Azt, hogy főispán legyen 
Békés megyében, nem tudom 
megakadályozni. De legalább 
egy évvel elhalasztóm a dol¬ 
got! 

ír 


Mélyszántás 

Kaján Tibor rajza 
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Divatba jött a köszönőtábla 

Szegfi Gizi rajza 


Leányiskolában 

Hegedűs István rajza 


— Most 










































Hegedűs István rajza 


Évvégi statisztika 



ennyi finánclaba^ ennyi sörhabot ennyi gólt kapott ennyi gyenge 

szívott ivott Kedvenc csapata filmet látott 


ii 


TMW! 


A HÁBWyjfcteiffiás 



u lvasom, hogy az Egye¬ 
sült Államok statisztikai fel¬ 
mérései szerint a szívkoszorú- 
ér-trt)mbózisbnn elhalálozott 
USA-állampolgárok döntő 
többsége a dohányosok sorá¬ 
ból került ki. A „Láncét” an¬ 
gol orvosi hetilap azt állítja, 
hogy a dohányosok lényege¬ 
sen többször kapnak gyomor¬ 
fekélyt, mint a nemdohányo¬ 
sok. Egy Hammond nevű ame¬ 
rikai orvosstatisztikus, a leg¬ 
korszerűbb elektronikus beren¬ 
dezésekkel vizsgálta meg és 
bizonyította, hogy a tüdőrák a 
dohányosok „előjoga”. 

Világszerte nikotin-ellenes 
harc folyik, s ebből mi is ki¬ 
vesszük a részünket, felvilágo¬ 
sító jellegű, népszerű és tudo¬ 
mányos cikksorozatainkkal. A 
nyugati államokban viszont a 
dohányzók elriasztására irá¬ 
nyuló törekvések egyenesen 
rendkívüli méreteket öltenek. 
Nyugat-Némctországban még 
parlamenti interpellációt is 
nyújtottak be, nikotin-ellenes 
kormányintézkedésekre. Ang¬ 
liában nemdohányzó klubok 
alakulnak. Amerikában rém¬ 
filmeket vetítenek a dohányo¬ 


sok pusztuló szervezetéről, és 
nikotin-ellenes „hangulatkel¬ 
tők” vonulnak fel az utcákon. 

Mondhatom, hogy meglehe¬ 
tősen kételkedve szemlélem ezt 
a szemünk előtt zajló antini- 
kotinista küzdelmet, s nem hi¬ 
szem, hogy számottevő siker¬ 
rel fog járni. Vannak ugyanis 
az életben a dohányzásnál sok¬ 
kal ártalmasabb dolgok, me¬ 
lyek ellen egyes nyugati la¬ 
pokban — főként nyugatnémet 
és amerikai lapokra gondolok 
— semmiféle propaganda nem 
folyik. Ilyen általánosan is¬ 
mert, köztudottan egészségte¬ 
len dolog például a háborúzás. 
Milyen meggyőzően hangzana 
a dohányzás ártalmassága mel¬ 
lett egy népszerű-tudományos 
cikk a háborúzás ártalmassá - 
gáról — mondjuk a Life-ban 
— , amely azt propagálná, hogy 
a háború az egészség egyik 
legjelentősebb ellensége. 

„Széleskörű statisztikai fel¬ 
mérések szerint — olvasom 
gondolatban máris v az általam 
elképzelt népszerű-tudományos 
cikkben —, a hábonizó ember 
halálozási arányszáma kimu¬ 
tathatóan magasabb a nem há¬ 
borúzó emberénél. Megbízható 
adatok szerint a háborúzó ál¬ 


lamok polgárainak átlagos 
életkora nem éri el a nem há¬ 
borúzó államok polgárainak 
átlagos életkorát. 

Vegyészeti, biológiai és ha¬ 
dászati kutatások megállapí¬ 
tották — írná a felvilágosító 
cikk —, hogy a háború az em¬ 
beri szervezetre igen sokszor 
káros és erősen mérgező 
anyagokat tartalmaz. A hábo¬ 
rúban található bomba például 
a legszívósabb emberi szerve¬ 
zetre is ártalmas. Ennek egyik 
származékából , a szilánkból 
már egy köbcentiméternyi 
mennyiség halálos adag lehet, 
s ha elgondoljuk , hogy egy 
néhány perces tüzérségi össz¬ 
tűz több tízezer köbcenti szi¬ 
lánkot tartalmaz, megérthet¬ 
jük, mennyire nem áll arány¬ 
ban a néhány perces háborúzás 
az egészséget fenyegető magas 
kockázattal. Sokoldalú becs¬ 
lések szerint háborúzókat lé¬ 
nyegesen gyakrabban ér pus¬ 
kagolyó, mint nem-háborúzó¬ 
kat. 

Téves nézet az is, hogy a 
háborúzás az emberekre élén¬ 
kítő hatással van. Azt a pil¬ 
lanatnyi élénkséget ugyanis, 
melyet egy légitámadás, vagy 
egy gyalogsági roham kelthet, 


később levertség és apátia kö¬ 
veti. A háborúzó ember kéz-, 
láb-, esetleg fej-reszketése is a 
háborúzás egyik melléktermé¬ 
kéből, a légnyomásból fakad, 
nem pedig abból, hogy a há¬ 
borúzó ember ma már nem 
tud meglenni háború nélkül, és 
idegesíti, ha elvonják tőle azt. 
Az idült háborúzók alkalmaz¬ 
kodóképessége idővel erősen 
megromlik, és egyre kevésbé 
képes saját maga és embertár¬ 



sai javára hasznos szerepet be¬ 
tölteni .” 

Ilyesféle egészségvédelmi 
cikkek nélkül hiába is ír a 
Life a cigarettázás ellen. Szent 
meggyőződésem ugyanis, hogy 
a dohányzó amerikai állam¬ 
polgár is veszedelmesebbnek 
tartja egy hidrogénbomba mér¬ 
gező hatását egy csomag Phi- 
lipp Morris cigarettáénál. Sőt, 
még egy nemdohányzó ame¬ 
rikai is inkább vállalná a do¬ 
hányzás kockázatát, mint a 
háborúét. Ezéri gondolom, 
hogy nem lesz számottevő 
eredménye a nyugati sajtó he¬ 
ves, nikotin-ellenes küzdelmé¬ 
nek, miközben mellette az 
atomfegyvereket népszerűsíti. 

Somogyi Pál 
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